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1. leau u 3a1a4u U3yYeHHUs] AUCIATIIIMHBI

1.1 Heabro ocBoeHus qucuuiuiiHbl HOCTPpaHHBIN A3BIK SBISETCS OBJA/JIEHUE CUCTEMOM
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA Ul OCYIIECTBICHUS JEJIOBOM KOMMYHHMKAIlMM B YCTHOW M IUCBbMEHHOU
dbopMax Ha rocynapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit Denepanuu 1 HHOCTpaHHOM(BIX) SI3bIKe(ax).

1.2 3agayu QUCIATIIAHEL:

- (opmupoBaHHe M pa3BUTHE S3BIKOBBIX HABHIKOB W YMEHHH B 00jacTH (DOHETHKH,
JCKCUKH, TPaMMATHKH HW3y4aeMOTO HMHOCTPAHHOTO S3bIKa JUIS pealiu3alud  JIeTOBOMH
KOMMYHHKAIIVH;

- OBJAQJICHHE CHUCTEMOW WHOCTPAHHOTO s3bIKA KaK CPEICTBOM  MEKbI3BIKOBOI
KOMMYHHKAIIMM 32 CYET 3HAHUH 0COOEHHOCTEW (YHKIIMOHUPOBAHHS (HOHETHUYCCKUX, JICKCHUKO-
rpaMMaTHYECKUX, CTUIIUCTHYECKUX U COIMOKYIBTYPHBIX HOPM POJHOTO M MHOCTPAHHOTO SI3BIKOB

B Pa3HBIX cepax peyeBor KOMMYHHUKAIIUH.

1.3 MecTo TUCHUILTUHBI B CTPYKTYpe OCHOBHOIi 00pa30oBaTe/ibHOIi POrpaMMbl
Hucuunnuna «/HOCTpaHHBIA SI3BIK» OTHOCHTCS K oOsi3arenbHOM wactu brioka 1
" IucuuriauHel (Moaynu)" yueOHOro MjaHa.

1.4 IlepeyeHb NUIAHHPYEMBIX Pe3yJbTATOB OOy4YeHHMSI MO JAMCUHMILIMHE (MOIYJIIO),
COOTHECEHHBIX C IVIAHUPYEeMbIMH Pe3yJIbTATAMH OCBOCHHS 00pa30BaTeJbHOH NPOrpaMMbl
JlaHHas ~ UCLMILIMHA
npenycmorpeHHbix @I'OC-3++ no nanpasnenuto noarotoBku BO 43.03.02 Typusm, npoduis
HOAroTOBKU: « TypUCTCKO-9KCKYPCHOHHAs! 1€ TEIbHOCThY!

CIocoOCTBYET

(hopMupOBaHUIO

CIICAYIOIUX KOMHeTeHI_[I/II‘/'I,

Nupex B pesynbrare nzydenus: yaeOHOM TUCIIUILTHHBI 00yYaroInecs
No c Conepxanue JTOJKHBI
IL.I | KOMIE | KOMIETeHUUHU (MU
TEHIHN e€ yactm) 3HATh yMeThb BJIAJIeTh
u
1. | YK-4 | Cnocoben KOMMYHUKATHUBHO KOMMYHHKATUBHO U | HH(GOPMAaIMOHHO-
OCYIIECTBIISThH TIpUEeMIIEMBIN KYJIbTYpHO KOMMYHHKAIIMOHHbBIE
JIEJIOBYIO CTWJIb  JIEJIOBOTO | IPUEMJIEMO  BECTH | TEXHOJIOTHH pu
KOMMYHHKAIIUIO B | OOIIeHus, YCTHBIE JICJIIOBBIE | TIOHCKE
YCTHOH U | BepOasbHBIE U | pasroBOpHI Ha | HeoOXOAUMOH
MUCbMEHHON HeBepOaJbHbIE rOCYIapCTBEHHOM U | MH(pOpMauuu B
dopmax Ha | CpeacTBa WHOCTPAaHHOM (-bIX) | MIpOLlECCE PEIeHUS
roCy/1IapCTBEHHOM B3aMMOJEWCTBUS C | SI3BIKAX, JISNIOBYIO | pa3IMYHBIX
a3blke  Poccuiickolt | mapTHepamu MEPENNCKY, C YIETOM | KOMMYHUKaTHBHBIX
denepanyn 51 ocobeHHOoCTEH 3a1a4 Ha
MHOCTPaHHOM(BIX) CTHJIUCTUKU rOCyJIapCTBEHHOM U
A3bIKe(ax) oHIIHATEHBIX M | ”HOCTPaHHOM(-BIX)
Heo(UIHaTbHBIX SI3bIKaX;  YMEHHEM
TTHCEM, BBITIONHSTH TIEPEBOJ
COIMOKYJIbTYPHBIX aKaJeMHYECKUX
pasnuuuii B hopmMare | TEKCTOB c
KOPPECTIOHCHIIUU WHOCTPAHHOTO(-bIX)
Ha TOCy/IapCTBEHHOM | Ha
1 MHOCTPaHHOM(-bIX) | TOCYJapCTBEHHBIN
SI3BIKAX SI3BIK

2. Coaep:xaHue U CTPYKTYpPa JUCHUILIHHBI

2.1 Pacnpenesnenue TPy10éMKOCTH JMCUMILJIMHBI 10 BUJAM padoT




Ob6mast TpynoéMKoCTh AUCHHUILTUHBI cocTaBiseT 103a4d. en. (360 wacoB), ux pacmpezeneHue mno

BUaaM pa60T IMPEACTABJICHO B Ta6J'II/II_Iei

Bun yueOHOI paboTs TpymoemMKoCTh, 4acoB
1 cemectp | 2 cemectp | 3 cemectp | 4 cemectp Bcero

KonTakTHasi padoTa, B TOM 4HcJe: 68,2 64,2 34,2 32,3 198,9
AyIuTOpHbIE 3aHATHS (BCEro):
3aHATUS CEMUHAPCKOTO TUTIA 68 64 34 32 198
(cemuHapBI, IPAKTUYCCKUEC 3AHATHUS)
HNHas KoHTaKTHas padora: 0,2 0,2 0,2 0,3 0,9
ITpomexxyrounas arrecramnus (MKP) 0,2 0,2 0,2 0,3 0,9
CamocTosiTesibHasi padoTa, B TOM YHCJIe: 39,8 43,8 37,8 13 134,4
[TpopaboTka yueOHOro MaTepuaia 14 16 14 11 55
Brinmonnenue MHIMBUAYANbHBIX 3ajaHAH | 4 18 128 118 11 47.4
(moaroToBKa cOOOLIECHUH, TPe3eHTAIHI)
[TonroToBKa K TeKyIeMy KOHTPOJIIO 14 15 12 11 52
KourtpoJs: - - - 26,7 26,7
IloaroToBKa K 3K3aMeHy - - - 26,7 26,7
OO0mas Tpya10eMKOCTh | Yac. 108 108 72 72 360

B ToM - IMCIC | 682 | 642 | 342 | 323 | 1989

KOHTAaKTHasi padora

3a4. efl. 3 3 2 2 10

2.2 CTpyKTypa AUCHUIJIMHBI:

Pacnipenenenne BuoB yueOHOM pabOTHI M UX TPYIOEMKOCTH TI0 pa3jiesiaM JUCHUTITUHBI.
Pa3nensl (Tembl) TUCHUIUIMHEL, U3y4aemble B 1 cemecTpe

No KOJ’II/I‘ICCTBO qacoB
EZ?I-a HanmenoBanue pa3z[en0B(TeM) Beero Ay;[:ggf;{aﬂ BHanILI/ITOpHa}I pa60Ta
I13 CPC

1 2 3 4 5

1 Unit 1 World tourism 19,8 12 7,8

2 Unit 2 Jobs in tourism 22 14 8

3 Unit 3 Visitor centres 22 14 8

4 Unit 4 Package tours 22 14 8

5 Unit 5 Hotels 22 14 8
Hroromno nuCUUIIINHE: 107,8 68 39,8
Pa3;[em,1 JAUCHUIIIMHEI, U3y49daCMBIC BO 2 CCMCECTPC

No KonmuectBo yacos

pas- HanmenoBanue pa3)1€J'IOB(TeM) Beero Ayg:ggf;{aﬁ BHeayIII/ITOpHaH pa60T a

slend 3 CPC

1 2 3 4 5

6 Unit 6Food and beverage 19,8 12 7,8

7 Unit 7Nature tourism 20 12 8

8 Unit 8Air travel 24 14 10

9 Unit 9Hotel operations 20 12 8

10 Unit 10Marketing 24 14 10
HUtoronomauciuiiinye: 107,8 64 43,8




Pa3nensl (TeMbl) TUCHUIUIMHEI, U3y4aeMble B 3 CEMECTpe

No KomnunuectBo yacoB
Eaeli-a HaumenoBanue pa3ienoB (Tem) Beero Ayg:ggf:aﬁ Bueaynuropnas pabora
I13 CPC
1 2 3 5
1 Unit 1 Selling dreams 14,8 6 8,8
2 Unit 2 Getting there 15 7 8
3 Unit 3 Accommodation 14 7 7
4 Unit 4 Destinations 14 7 7
5 Unit 5 Things to do 14 7 7
Htoro mo gucnuIninHe: 71,8 34 37,8
Pa3nensl (TeMbl) TUCHUIUIMHEI, U3y4aeMble B 4 ceMecTpe
No KommuecTtBo wacon
pa3- | HaumenoBanue paszznenos (tem) | Beero Ayg:gsf;{aa Bueaynuropnas pabota
sea 3 CPC
1 2 3 5
6 Unit 6 Niche tourism 8 6 2
7 Unit 7 Cultural tourism 8 6 2
8 Unit 8 Running a hotel 9 6 3
9 Unit 9 Customer service 10 7 3
10 Unit 10 Business travel 10 7 3
HToro 1o nucCHuIInHeE: 45 32 13
Ok3amMeH 26,7
Bcero: 71,7

2.3 Conepxanue pa3aesioB (TeM) THCHHILIHHBI:

[To yueGHOMY TIIIaHy TAaHHOW AUCIUTUTHHBI JIEKIIMOHHBIE, MMPAaKTHYeCKue 3ausTus, a Takke KCP He
MPEAYCMOTPEHBI.

2.3.1 JIaGopaTopHbIe 3aHATHS

Cemectp 1-2
No
HaunmenoBanue dopma  TEKYILIETrO
pasn Conepxanue paszaena
pasaciia KOHTPOJIA
cjia
1 2 3 4
1 Unit 1 Professional  skills:  checking  and | Dcce/coobmenne No
World Tourism confirming details; 1,croBapHbIit
Language focus: Present Simple; adverbs | nukranT, JeKcHKO-
of frequency; question forms; rpaMMaTHYECKHE
Listening: telephone messages, a telephone | 3amanus Ne 1
booking;
Reading: international tourism in the USA.
2 Unit 2 Professional skills: covering letters; Dcce/coobmmenne Ne
Jobs in Tourism Language focus: Present Simple wvs. |2, CJIOBapHBIN




Present Continuous;

Listening: the skills and qualities;
Reading: working conditions in tourism;
job advertisements; covering letters.

JOUKTAHT, JICKCHUKO-
rpaMMaTHYECKHE
3amaaus Ne 2

Unit 3 Professional skills: dealing with enquiries; | Dcce/coobiienne No
Visitor Centres Language focus: Adjectives: degrees of | 3, CIIOBapHBIH
comparison; IUKTAHT, JIEKCUKO-
Listening: dealing with a complaint rpaMMaTHYeCKHe
Reading: The Role Of VICs; Bhutan; | 3aganuss ~ Ne 3,
Edinburgh Bus Tours. JIeTI0Bast/pojieBast
urpa Ne 1
Unit 4 Professional skills: planning and giving a | Dcce / coobrienue
PackageTours guided tour; giving directions; Ne 4, cnoBapHbIii
Language focus: Past Simple; JUKTAaHT, JIEKCHKO-
Listening: package tours to Cancun; | rpaMmaTudeckue
Barcelona city tours; 3amanuss  Ne 4,
Reading: thing you didn’t know about | nenoBas/poseBas
London; resort development in Cancun. urpa Ne 3
Unit 5 Professional  skills:  dealing  with | Dcce/coobmernne No
Hotels complaints; 5,cI0BapHbIii
Language focus: Modals (requests and | mukraHr,
offers); npesentams Ne 1,
Listening:  describing  hotels;  guest | nenoBas/poneBas
expectations; urpa Ne 4, nexcuko-
Reading: Hotels in Moscow; Trends in the | rpammaTiyeckue
hotel industry. 3alaHuA Ne 5,
CEMECTPOBBIM  TECT
No 1
Unit 6 Professional skills: meeting customers’ | Dcce/coobmienne No
Food and Beverage | needs; 6, CIIOBApHBIi
Language  focus:  Countable  and | aukrant, nekcuko-
Uncountable nouns; some, any, much, | rpamMmmaTH4ecKue
many, (a) few, (a) little; 3amanuss Ne 6,
Listening: special requests; in a sandwich | genosas/poneBas
bar; urpa Ne 2
Reading: catering for a crowd.
Unit 7 Professional  skills:  structuring  a | Dcce/coobmienne Ne
Nature Tourism presentation; 7, CITIOBApHBIN
Language focus: Future forms: means of | aukraHt, JI€KCHKO-
expressing Future; rpaMMaTHYECKHE

Listening: a tour itinerary; presenting a
nature resort;
Reading: why visit Kenya;

3aJaHus Ne 7,
npe3eHTanus Ne 2

Unit 8
Air Travel

Professional skills: dealing with difficult

passengers;
Language focus: Modal verbs
(prohibition, (no)obligation, permission,
advice);
Listening: air traffic control; typical
situations;

Reading: the ICAO.

Occe/coodmenne Neo
8, CJIOBapHbIN
IUKTAHT, JEKCHUKO-
rpaMMaTH4YeCcKue
3amanus Ne 8




Unit 9
Hotel Operations

Professional skills: checking out;
Language focus: Present Perfect;

Dcce/coodmienne Ne
9,crmoBapHbIii

Listening: housekeeping inspection; trends | AMKTaHT, JIEKCHKO-
in hotel refurbishment; checking guests | rpammaTtuueckue
out; 3aJaHus Ne 9,
Reading:  housekeeping; the Savoy | menoBas/poneBas
reopens. urpa Ne 5
10 Unit 10 Professional skills: negotiating; Dcce/coobimenne Ne
Marketing Language focus: Conditionals; 10,cnoBapHsIi
Listening: promoting tourism products; | AMKTaHT, JIEKCHKO-
negotiation; rpaMMaTHYeCKHe
Reading: destination marketing; tourism | saganus  Ne 10,
trends; negotiating tactics. CEMECTPOBBIA  TECT
No 2
Cemectp 3-4
Ne
pa HanmenoBanue dopma TeKyIero
30 Coneprxanue pasjaena
el pasacia KOHTPOJIA
a
1 |2 3 4
1 Professional skills: marketing; Occe/coobiienne  Ne
Language focus: present and past tenses; | 1,c0BapHBI AMKTAHT,
tense review; Tect 1,  JEKCHKO-
Listening: selling the dream; the marketing | rpammaruyeckue
Unit 1 mix; 3a1aHNA
Selling dreams Vocabulary: descriptive adjectives and nouns;
Speaking: dream package tours; marketing
mix analysis;
Writing: adding interest;
Reading: Your First Trip to Hawaii.
2 Professional skills: dealing with the public; Dcce/coobrnenne Ne 2,
Language focus: multi-word verbs; TECT 2, CJIOBapHBIH
Listening: transport in China; a difficult | quxrant, JIeNoBast
Unit 2 situation; poneBast urpa Ne 5,
Getting there Vocab_ulary: means qf transport; JIEKCHKO-
Speaking: transport in your country; customer | rpaMmMaTH4ecKue
services manager; 3a/1aHus
Reading: the Highs and the Lows of Working
in the Airline Industry.
3 Professional skills: dealing with complaint Dcce/coobrnenne Ne 3,
Language focus: modal verbs TECT 3,cloBapHBIN
Listening: choosing a hotel; grading of hotels | auxrasr, nenoBast
Unit 3 in Spain; problems and solutions; poneBas  wurpa  Ne
Accommodation | Vocabulary: types of accommodation; | 4,1excuko-
facilities and services rpaMMaTH9YecKue
Speaking: handling problems 3a/laHus
Reading: Accommodation in Spain.
4 Professional skills: offering advice Dcce/coobrnenne Ne 4,

Unit 4
Destinations

Language focus: Articles
Listening: weather forecasts

TecT 4, CIOBapHBIN
JUKTAHT, Mpe3eHTaIMs




Vocabulary: weather, climate, features
Speaking: a personal service; professional
advice;

Writing: describing climate; a review; an
advice email;

Reading: weather and travel chaos; where to
go when.

Ne 17IekcuKo-
rpaMMaTHYEeCKHe
3aJaHus

Professional skills: speaking to a group;
Language focus: conditionals

Dcce/coodienune Ne 5,
npe3eHtanust Ne 2rect

Listening: things to do in Argentina; guided | 5, CIIOBapHBIH

tour of an art gallery; JIMKTAHT, JICKCHKO-
Unit 5 Vocabulary: guidebook phrases; geographical | rpammaTuyeckue
Things to do features; talking about works of art; 3aJjaHu,

Speaking: describing attractions/a work of art; | cemectpoBsiii TecT Ne

Writing: a geographical description; a | 11.

catalogue description;

Reading: the Paris of South America

Professional skills: dealing with figures; Dcce/coobinenue Ne 6,

Language focus: the infinitive or gerund; TecT 6, CJIOBapHBIA

Listening: niche opportunities; JIMKTAaHT, JeIIoBast
Unit 6 Vocabulary: sectors in niche tourism; niche | poneBas urpa Ne 2,

Niche tourism

tourism experiences;

Speaking: niche tourism vs. mass tourism;
niche tourism in South Africa;

Writing: describing a niche tourism product;
Reading: medical tourism.

JCKCHUKO-
IrpaMMaTH4Y€CKUC
3aJaHusA

Unit 7
Cultural tourism

Professional skills: taking part in meetings;
Language focus: indirect questions; reported
speech

Listening: planning an exhibition;
Vocabulary: culture, linking words;

Speaking: what is cultural tourism; describing
artifacts; choosing a festival;

Writing:

Reading: cultural tourists; cultural tourism in
Britain.

Occe/coodiienue Ne 7,
TeCT 7, CIOBapHBIN
JUKTaHT, JiesoBas
poneBas urpa Ne 1,
JIEKCUKO-
rpaMMaTH4ECKHE
3a/laHus

Unit 8
Running a hotel

Professional skills: making presentations;
Language focus: have/get smth. done;
Listening: a day in the life of a hotel manager;
the hotel inspector;

Vocabulary: -ed/-ing adjectives;

Speaking: inspection criteria; an inspector
calls; making hotel improvements;

Reading: have you got what it takes to run a
hotel?; making presentations.

Occe/coodiienue Ne &,
TeCT &, CJIOBapHBIH
JTUKTAHT, TPE3CHTAIIH
Ne 3, JIEKCUKO-
rpaMMaTHYeCKHE
3aaHUsA

Unit 9
Customer service

Professional  skills:  handling
conversations;

Language focus: question forms;
Listening: customer service experiences;
getting customer feedback;
Vocabulary: personal qualities;

telephone

telephone

Dcce/coodmmenne Ne 9,
TecT 9, CIOBapHBIN
JUKTAHT, JienoBas
poneBas wurpa Ne 3,
JIEKCHUKO-
I'paMMaTHYCCKUC




phrases;

Speaking: customer expectations; showing
you care;

Reading: holiday travel information

3aJaHusA

10

Unit 10
Business travel

Professional skills: socializing and making
small talk;

Language focus: Past Perfect;

Listening: business travel stories; striking up a
conversation;

Vocabulary: idioms and metaphors; making
small talk;

Speaking: topics of conversation;

Dcce/coodmenne  Ne
10, TECT 10,
CJIOBapHbI  JIUKTaHT,
JIEKCUKO-
rpaMMaTHYeCKHE
3a7aHus,

ceMecTpoBbIii TecT Ne
12.

Reading: changes in business travel; team-
building events.

2.4 IlepeyeHb yueOHO-METOANYECKOr0 ODecrevYeHUs ISl CAMOCTOSITEIbLHOI PadoThI
00y4YAIIHXCH 110 JUCHHUILIMHE (MOYJII0)
[Tepeuensb yueOHO-METOIUIECKOTO 00CCTICUCHUS TUCITUTUIAHBI
T10 BBITIOJIHEHUIO CAMOCTOSTEILHON pabOThI

No Bug CPC

1 2 3
1. [Ipopabotka y4yeOHOro|MeToaMYEeCKHE yKa3aHHs IO OPTaHU3alUU CAMOCTOSTEIHHOMN

Marepuaia paboTel U mpopaboTKe yueOHOro (TEOPEeTHUECKOro) Marepuala
no jgucuuiuiiHe «MHOCTpaHHBIH — S3BIK», YTBEPXKIACHHBIC
kadenpoii [INIMHUT, nporokon Ne 10 ot 27.05.2019 .

2. Brimonnenue Metoanyeckre yKa3zaHHs 110 BBITIOTHEHUIO UHIMBUIYATbHBIX

WH/IMBUyaJIbHBIX 3aJaHUi 10 AMCUUIUINHE «IHOCTpaHHBIH SA3BIK»,

3ajaHuil  (moarotoBka|yTBepxkaeHHbIE Kadenpoi [INIMHUT, npotokoa Ne 10 ot

COOOIIeHNH, ~27.05.2019 .

IIpe3eHTaIHi)

Y4eOHO-MeTOINYECKNE MaTepHuasbl Il CaMOCTOSATENbHOM paboThl 00ydaromMXcs U3
YHCcIa UHBAJIUAOB U JIML C OTPaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTAMU 3710poBbs (OB3) npenocTasistorcs
B (hopMax, aJalTUPOBAHHBIX K OTPAHWYCHUSM UX 37I0POBbS U BOCHIPUATHS HH()OPMAIIIH:

Jlist T ¢ HapyIIEHUSIMH 3pEHMSL:

—B NI€YaTHOM opMe YBEITMUYEHHBIM LIPUPTOM,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JIist L ¢ HapyIeHUsIMHU CITyXa:

— B I1e4aTHOM (opme,

— B (popMe JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JUnist a1 ¢ HapyIIEHUsIMHM OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO amnmapaTa:

— B TIeYaTHOM opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.
JlanHbIil TepedeHh MOXKET OBITh KOHKPETHU3WPOBaH B
o0yJaromuxcs.

3aBUCUMOCTH OT KOHTHHICHTAa

3. O0pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHH
B mponecce ocBoenust tuctuIinHbl «MHOCTpaHHBINA S3bIK» UCHONB3YIOTCS CIIEAYIOIINE
00pa3zoBaTebHBIC TEXHOIOTHUH:
® CTaHJapTHbIE METOJbl 00y4YeHHs] — J1a0OpaTOpPHBIE 3aHIATHUSI ¢ OOBICHEHHEM TEOPETUYECKOTO
MaTepuaia (Hampumep, rpaMMaTU4YecKue MpaBuiia, (pOHETHYECKHE MpaBuiIa apTUKYISILUU



3BYKOB), OOCYXIEHHE COOOIIEHHUIl, TpoBEpKa JOMAIIHEro 3aJaHHsl, KOHCYJIbTALlUU
MIpErno1aBaresis, aHaJau3 OIMOOK, HAIMCAHKUE MPOBEPOYHBIX U TECTOBBIX paboT;

METO/bl OOYYEHHUs C NMPUMEHEHHEM HHTEPAKTUBHBIX (OpM 00pa3oBaTEIbHBIX TEXHOJIOTHM:
JICIIOBBIC M POJIEBBIC Y4YEOHBIE WIPBI, «MO3TOBOM IITypM», pa300p KOHKPETHBIX CHTYAIHid
MPaKTUYECKHX 3aJ1a4, IPEe3eHTaIUH.

B Xoje peanu3anuu Kypca ucnonbdyercss Otkpeitas Cpema MonynpHOro JIMHaAMHUYECKOTO
Oo6yuenust Kyol'Y, B KOTOpO#l TpeICTaBICH JJICKTPOHHBIH Y4eOHBIM KypC MO IUCIUTIIHHE
«MHocTtpanHbIii sA361K» B cooTBeTcTBUU ¢ OOIl mist obGecriedeHUss MHTEPHET MOIACPIKKH
oOydenus. Peanmmzamus Kypca mpeAnosaraeT BBIMOTHCHUE 33JaHUi, TECTOB W IPYyrux (opMm
OpraHu3aIy y4eOHOU NeATeIbHOCTH 10 JUCIMIUINHE, KOTOPHIC BBITTOJIHSIOTCS B ACHHXPOHHOU
dopme.

Jns Ui ¢ OrpaHMYEHHBIMH BO3MOJKHOCTSIMH 37I0POBbSl  TIPEAYCMOTPEHA OpraHU3aIMs
KOHCYJIbTALIMH C UCIIOJIb30BAHUEM JIEKTPOHHOM MTOYTHI.

Tabmuna 4 MaTepakTHBHBIE 00pa30BaTEIbHBIC TEXHOJIOTHH, UCIIOJIL3YEMbIC HA 3aHATHSX.

Cemectp

Bun 3ansTus Hcnonb3yeMble HHTEPAKTUBHBIE 00pa30BaTEIIbHbIE Koiu-BO
(J1, TP, JIP) TEXHOJIOTUH 4acoB

JICJIOBBIE U POJIEBBIE MIPbHI, «MO3TOBOW IITYPM», 6
pa3bop u 0OCyXJeHHE KOHKPETHBIX CHUTYaIlHii,
1P Oecesa Ha 3a/1aHHYIO TEMY, aKTUBU3ALMS KIFOYEBbIX
HNOHATUM  (FpaMMaTH4YECKMX U  TEMaTUYECKHX),
Ipe3eHTalH

JICIIOBbIE U POJIEBBIE WIPBI, «MO3TOBOM IITYpM», 6
pa300p KOHKPETHBIX CUTYalMii, Oecena Ha 3alaHHYIO
TEMY, aKTHUBU3ALMS KITIOYEBBIX TIOHSATHIH
(rpaMMaTHYECKMX U TEMaTHYECKHX), TPE3EHTALH

1P

JICNIOBBIE M POJIEBBIE WIPBI, «MO3TOBOM IITYpM», 6
pazbop u O0OCYXIeHHE KOHKPETHBIX CUTYaluH,
7P Oecesa Ha 3a/laHHYIO TEMY, aKTUBM3allUs KIIIOUEBBIX
NOHATUM  (rpaMMaTHYECKMX W TEeMaTHYECKHX),
IIPE3EHTALMN

JICIIOBbIE M POJIEBBIE WIPBI, «MO3TOBOW IITYpM», 4
pa3dbop  KOHKpETHBIX CHUTyauui, Oecena Ha
3aJaHHYI0 TEMY, aKTHUBU3allUsl KIIOYEBBIX MOHATUN
(rpaMMaTHYECKUX U TEMaTHYECKHX), TPE3EHTALIH

1P

Umoczo: 22

I/IHTepaKTI/IBHI)IC 06pa3OBaT€J'IBHBI€ TEXHOJIOTHH, UCITIOJIB3YCMBIC HA 3aHATUAX.
Cemectp 1-2

Nepa HaumeHnoBaHue pasenon Koi-Bo WHTEepakTHBHBIE TEXHOJIOTUU
31en 94acoB
a
1 2 3 4
Unit 1 World tourism 1 «MO3TOBOW HITypM», pa3bop U oOCyKIeHHE
1 KOHKPETHBIX CUTYyaIlWii, Oece/ia Ha 3aJaHHYIO
TEMy, AaKTHBH3AlMs KIIOYCBBIX TOHITHN
(rpaMMaTUYECKHX U TEMATHYECKUX )
2 Unit 2 Jobs in tourism 1 «MO3TOBOH MITYpM», pa3dop U 00CYKIAeHHE
KOHKPETHBIX CUTYyallWii, Oecella Ha 3aJJaHHYIO




TEMy, AaKTHUBU3AlUsA KIIOYEBBIX TMOHATUH
(rpaMMaTHYECKHX U TEMATHUYECKUX )

Unit 3 Visitor centres

JICTIOBBIE M POJICBBIC UTIPBI, «MO3TOBOH
IITYpM», pa30oop U 00CYKIEHNE KOHKPETHBIX
cuTyanuid, Oecega Ha 3aJaHHYI0 TeEMY,
aKTUBU3ALMS KJIFOYEBBIX HOHATHH
(rpaMMaTHyYECKUX M TEMAaTUYECKHX)

Unit 4 Package tours

pazdbop W OOCyXKJIeHHE  KOHKPETHBIX
CUTyallUil, aKTUBU3ALUS KIIFOUEBBIX MOHATHI
(rpaMMaTHYECKHX U TEMATHUYECKUX )

Unit 5 Hotels

«MO3TOBOU MITypM», pa3bop U 0OCYyKICHHE
KOHKPETHBIX CUTyalui, Oecesia Ha 3aJaHHYIO
TEeMy, IPE3EHTAIMs, aKTUBU3AIUS KIIFOUEBBIX
HNOHSITUN (TPaMMAaTHYECKUX M TEMAaTHYECKHX)

Unit 6 Food and beverage

JIeIOBbIE M POJIeBbIe WIPBI, pa3dop U
0o0CyX/IeHHEe KOHKPETHBIX CUTyaluid, Oecena
Ha 33/IaHHYI0 TEMY, aKTUBHU3ALUs KIFOUEBBIX
HNOHSITUN (TPAaMMATHYECKUX M TEMAaTHYECKHX)

Unit 7 Nature tourism

JIENOBBIE M POJIEBBIC WIPHI, pa3dop u
o0CyX/IeHEe KOHKPETHBIX CUTyalui, Oecena
Ha 3aJJaHHYIO0 TeMY, aKTUBU3AIMs KIIOYEBBIX
MOHATHH (rpamMmMaTHYECKHUX Hu
TEMaTUYECKHX ), TPE3CHTAIIUS

Unit 8 Air travel

Oecena Ha 3aJaHHYI0 TEMY, AKTHBH3AIUs
KJIIOYEBbIX MOHATUH (rpaMMaTHYeCKUX U
TEMaTHYECKUX )

Unit 9 Hotel operations

JIeIOBBIE M pOJIEBBIE WIPBI, pa3dop u
o0CyX/IeHIEe KOHKPETHBIX CUTyalluid, Oecena
Ha 3aJaHHYI0 TEMY, aKTUBH3aLMsl KIHOYEBBIX
MOHATHH (rpaMMaTHYECKUX U TEMATUYECKUX )

10

Unit 10 Marketing

«MO3TOBOU HITypM», pa3bop U oOCyKIeHHE
KOHKPETHBIX CUTYyallui, Oecena Ha 3aaHHYIO0
TEMYy, aKTHUBU3alUsl KIIOYEBbIX MOHITHI
(rpaMMaTUYECKHX U TEMATUUYECKUX )

Bcero

12

Cemectp 3-4

Nepa
31el
a

HaumenoBanue pasnenos

Komn-Bo
JacoB

I/IHTepaKTI/IBHI)Ie TEXHOJIOI'UHN

1

2

4

Unit 1 Selling dreams

«MO3TOBOM IITypM», pa3dop © 00CyxIeHue
KOHKpPETHBIX CHUTyallui, Oecena Ha 3aJaHHYIO
TEMy,  AaKTUBM3allMsi  KIIOUYEBBIX  MOHITHM
(rpaMMaTHYECKHX U TEMATUYECKUX )

Unit 2 Getting there

JienoBas/poyieBasl WUrpa, «MO3TOBOWM  HITYpM»,
pazbop u O0OCYXJeHHUE KOHKPETHBIX CHTYaIluH,
Oecena Ha 3aJaHHYI0 TeMY, AaKTHUBU3ALUS
KIIOYEBBIX ~ MOHATHH  (TpaMMaTHYECKUX U
TEMATHYECKHX )

Unit 3 Accommodation

JIeJIoBasi/posieBasi Urpa, «MO3TOBOW  IITYPMY»,




pazbop u 0OCyXIeHHUE KOHKPETHBIX CHTYAIHi,
Oecena Ha 3aJaHHYIO TEMY, aKTHUBU3aIUS
KJIIOYEBBIX ~ MOHATUH  (TpaMMaTHUYECKUX U
TEMaTUYECKHX )

Unit 4 Destinations 1 pa3dop u 0OCyXIeHHE KOHKPETHBIX CHUTYyalluH,
4 NpPE3CHTALMS, AKTHBU3ALUS KIIOYEBBIX MOHITHIA
(rpaMMaTHYECKHX U TEMATUYECKUX )

Unit 5 Thing to do 1 «MO3TOBOM INTYpM», pa3dop U 00CYKIEHHE
KOHKPETHBIX CHTyalui, Oecela Ha 3aJaHHYIO
TeMy, TpPE3CHTAIMs], AaKTUBU3AIMS KJIFOUCBBIX
NOHATUH (IrpaMMaTHYECKUX U TEMATUYECKHUX )

Unit 6 Niche tourism 1 JenoBast/pojicBas urpa, pasdoop u 0OCYKICHHE
KOHKPETHBIX CHTyalui, Oeceia Ha 3aJaHHYIO
TEMy,  aAKTHBHM3allUSl  KIIOYEBBIX  MOHSATHIMA
(rpaMMaTHYECKHX U TEMATUYECKUX )

Unit 7 Cultural tourism 1 Je7ioBasi/poyieBass urpa, pasdop U o0CyxIeHHE
KOHKpPETHBIX CHUTyaluii, Oeceqa Ha 3aJaHHYIO
TeMy,  aKTHBU3allUsi  KJIFOYEBBIX  HOHITHIA
(rpaMMaTUYECKHX U TEMATUUYECKUX )

Unit 8 Running a hotel 1 Oecema Ha 3aJaHHYI0 TEMy, aKTHUBH3ALUs
8 KITIOYEBBIX  TOHATHH  (IpaMMAaTHYECKUX U
TEMAaTHYECKHX ), TPE3CHTAIINS

Unit 9 Customer service 1 nenoBasi/poneBasi urpa, paz0op u OOCYyKICHHE
KOHKPETHBIX CHUTyaIllii, Oecema Ha 3aJaHHYIO
TEMy,  aKTHUBU3alUA  KJIIOYEBBIX  MOHITHUH
(rpaMMaTUYECKHX U TEMATUYECKUX )

Unit 10 Business travel 1 «MO3TOBOM IITypM», pa3dop U OOCYKICHHE
KOHKpPETHBIX CHUTyaluii, Oeceqa Ha 3aJaHHYIO
TEMy,  aKTHBH3AIMsl  KJIIOYEBBIX  TOHSATHIA
(rpaMMaTHYECKHX U TEMATUYECKUX )

10

Bcero 10

4, OHeHO‘IHbIe H METOAUIECCKUE MaTepHraJIbl
4.1 OueHo4yHble cCpeAcTBa A8  TeKYLIero KOHTPOJISI  yCIeBaeMOCTH H
NMPOMEKYTOYHOH aTTeCcTAUHN

OneHouyHble cpeAcTBa NpEIHA3HAYeHbl JUIsl KOHTPOJISI M OLEHKHM 00pa30BaTENIbHBIX
JOCTHD)KEHUI 00ydJarolIuXcsi, OCBOMBIIMX HPOTrpaMMy Y4eOHOM aucHuIiiuHbl «MHOCTpaHHBIH
A3BIK».

OneHouHbIE CpelCcTBa BKIIOYAET KOHTPOJIBHBIE MaTepUalbl AJIs MPOBEIEHUS TEKYIIero
KOHTPOJIA B (pOpME MOHOJIOTMUECKOTO BBICKA3bIBaHUSI B YCTHOM (YCTHOE COOOIIEHHE) WM
NUCbMEHHOW (opmax (dcce), TECTOBBIX 3allaHUil, MpPE3eHTAlMH, JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKUX
3aJJaHUl, pOJIEBOM WUIphl, U NMPOMEKYTOYHOH aTTecTAUMH B (QopME BOMPOCOB K 3a4eTy U
DK3aMEHY.

OneHouHbIE CpEaCTBA JUII WHBAIWJIOB M JIMI[ C OrPaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH
3JI0pOBbsI BHIOUPAIOTCS C YUETOM UX WHAMBUIYAIbHBIX ICUXO()U3NYECKHX OCOOCHHOCTEH.

— IIpU HEOOXOIMMOCTH MHBAJIUIAM U JIMLAM C OTPAaHUYEHHBIMUA BO3MOXHOCTSIMU 3/I0POBBS
IIPEOCTABIIACTCA JOMOJHUTEIIBHOE BPEMS I IIOArOTOBKH OTBETA HA DK3aMEHE;

— IpU MPOBEACHUU MPOLETYPhl OLEHUBAHUS PE3YJIbTATOB O0yYEHUS! MHBAJIUAOB U JIHUI] C
OTPaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3/10POBbsSl IIPEAYyCMATPUBACTCS HCIIOIb30BAHUE TEXHUYECKUX
CPEICTB, HEOOXOAUMBIX UM B CBS3H C UX MHJIUBUIYaTbHBIMU OCOOCHHOCTSAMU;




— MPU HEOOXOMMOCTH ISl 00YHAIOIIUXCS ¢ OTPAaHMUYEHHBIMI BO3MOKHOCTSIMU 3/10pPOBBS U
MHBAJIUOB MIPOLEAypa OLIEHUBAHUS PE3yJIbTaTOB 00YUYEHUs IO TUCLMILIIMHE MOKET IPOBOJUTHCS
B HECKOJIBKO ITAIIOB.
IIponienypa oleHMBaHUS Pe3yabTATOB OOYYEHHUS HMHBAIMJIOB U JIMIl C OrPaHUYCHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMH 3JI0POBbSI 0 JUCHUIUIMHE (MOJYJIO) TpEayCMaTpUBAaeT IPEAOCTABICHHE
uHpopmauuu B (QOpMax, agaNTUPOBAHHBIX K OrPAHUYEHUSIM HX 3H0POBbS M BOCHPHUATHS
uHpOpMaLUu:
Jlist 11 ¢ HapyIEeHUsIMU 3pEHMSL:
— B [1€4aTHOW (hopMe YBEIUYECHHBIM HIPUPTOM,
— B (hopMe 3JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.
JList L ¢ HapyIeHUsIMU CIIyXa:

— B IIeYaTHOM (opme,

— B ()OpMe AIIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.
JInst UL ¢ HapyIISHUSIMH OTTIOPHO-/IBUTATEIILHOTO amIapara:

— B mieyaTHoOU hopme,

— B (hpopMe 3IIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.
JlaHHBIH TepeueHh MOXKET OBITh KOHKPETH3HUPOBAaH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHTCHTA
oOyJaromuxcs.

CTpyKTypa OLEHOYHBIX CPEICTB A/l TeKYIIel U MPOMEeKYTOYHOM aTTecTallun

1-2 cemecTpbl

Koukontponu
Ne Koutponupyemeie . HanmMeHoBaHHE OLIEHOUHOTO CPECTBA
/11 paseins (TeMbl) pyemon
KOMIICTCHIHHA ITpoMexyTOUHAast
UCIUAILINHBL Tex - p YT
(u/lu CKYIIIMHU KOHTPOJIb aTTecTaIus
1 |Unit1World tourism |[YK-4 Dcce/coobienue, POBEPKA|
BBIIIOJTHCHUS JOMAITHEr 0 3aJaHus
2 |Unit 2 Jobs in tourism [YK-4 Dcce/coobleHuE, JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKHe 3a/1aHwsl,
MpOBEpKa JOMAIITHETO 3a[aHusI
3 |Unit 3 Visitor centres VK-4 Dcce/cooduieHue, JIEKCHKO- .
CeMecTpOBBIii TECT
rpaMMaTUdCCKUC 3aJ1aHus], K
o pazzaenam 1-5;
[POBEPKa JIOMAIITHETO 3aaHuUs
Bormpocs! Ha 3a4ere:
1-3,7, 8, 14, 16.
4 |Unit 4 Package tours VK-4 Dcce/coobienue, JIEKCUKO-
rpaMMaTHYeCKHe 3a/1aHwsl,
[pOBEpKa JOMAIITHETO 3a[aHUsI
5 |Unit 5 Hotels VK-4 [YCTHBIN onpoc, HpOBEPKA
BBITTOJTHEHHST IOMAIITHETO 3a1aHHsl,
TecT




6 |[Unit 6 Food andYK-4 Dcce/cool1ienue, JIEKCHKO-
beverage TpaMMaTUYECKUE 3aaHusl,
MpOBEpPKa JIOMAITHETO 3a/IaHUs
7 Unit 7 Nature tourism [YK-4 Dcce/coolLieHue, JIEKCUKO-
rpaMMaTH4eCcKHe 3a/1aHMs, .
MPOBEPKA JIOMAILHETO 3a1aHHUs] CemecTpoBbiit TECT
o paszaenam 6-10;
Bormpocs! Ha 3auere:
4-6, 9-12, 15.
8 |Unit 8 Air travel VK-4 Dcce/coobiieHue, JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUE 3aJaHHs
9 |Unit 9 Hotel operations |[YK-4 IIEeKCHKO-TPaMMaTHYECKHE
3aaHus
10 |Unit 10 Marketing VK-4 TecT
3-4 cemecTpbl
Ne KouTtponupyembie Kon HanmMeHoBaHME OLIEHOUHOrO CpEeICTBA
n/n pas3zaensl (TeMBb) KOHTpPOJIHpYe
JUCIUILINHEI MOH Tekynuii KOHTPOJIb [IpomexyTrouna
KOMIIETEHIIN s aTTeCTalus
u (uiu ee
yacmu)
1 YK-4 Occe/coodmenne Ne 1, tectr 1,
Selling dreams JIEKCHKO-TPaMMaTHUYECKHE
3aaHusl Bompoc }/Ia
2 YK-4 Occe/coobmenre Ne 2, Ttect 2, ;2::;:};51.
Getting there nenoBasi poseBas urpa Ne 5, Tecr 1 ’
JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKHE
3aaHusl
3 VK-4 Dcce/coodmenne Ne 3, Tect 3,
Accommodation Aefopas - ponesas  wmrpa - Ne Bormpoc Ha
4,JIEKCUKO-TPaMMaTHUIECKUE
- 3ayere 6,7, 11/
4 YK-4 Occe/coodmenue Ne 4, tect 4, 3K32}FM6H623’4;
Destinations JIEKCHKO-TPaMMaTHUYECKHE ect
3a1aHusl
5 VK-4 Dcce/coodieHne Ne 5,
npeseHtanug Ne 1, Tecr 5,
Things to do JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKHE Borboc Ha
3a/1aHMsl, CeMeCTpOBbIM TecT Ne P
11. 3auete 10, 14/
6 VK-4 Occe/coobmenne Ne 6, Tect 6, 3K3aTMeHe35-8’
Niche tourism nmenoBasi poneBas wurpa Ne 2, ect
JIEKCUKO-TPaMMAaTHUECKHE
3aaHUs
7 VK-4 Occe/coobmenne Ne 7, Tect 7, Bompoc Ha
Cultural tourism mpesentanus  Ne 2, memosas 3auere 8, 9/
poneBass urpa Ne 1, Jsekcuko- | sk3amene 10-12;




rpaMMAaTHUYECKHE 3aJaHus Tect 4
8 VK-4 Occe/coobmenne Ne 8, Tect 8,
Running a hotel JIEKCHKO-TPaMMaTHUYECKHE
3aJaHus
9 VK-4 Occe/coobmenne Ne 9, Tect 9,
Customer service nenoBas poneBas urpa Ne 3,
JIEKCUKO-TPAaMMaTHYECKHE Bompoc na
3aJaHMs 3auere 12, 13/
10 YK-4 Occe/coodmenne Ne 10, tect 10, | sx3amenel3, 14;
. JIEKCUKO-TPaMMAaTHIECKHE Tecr 5,
Business travel .
3a7laHud, CEeMeCTpoBbId TecT Ne
12.
IMoka3aTesu, KpUTEPUHU M HIKAJIA OLEHKH C(POPMUPOBAHHBIX KOMIIETEH NI
Koa n CooTBeTCcTBHE YPOBHEH 0CBOCHUSI KOMIIETCHIIUM IJIAHUPYEMbIM
HANMEHOBaHHUe pe3yJabTaTaM 00y4yeHusl U KpUTEPHSIM UX OLEHUBAHUS
KOMITeTeHLIUH NOPOroBbIil | 0a30BbIii | NPOABMHYTHIH
Ouenka
Y 10BIETBOPUTEIHHO Xopomro/3auTeHo OTnnyHO /3a4TeHO
/3a4TEHO
3HaeT Ha HEJJ0OCTaTOYHOM 3HaeT Ha OCTaTOYHOM | 3HaeT TBepAO U
YPOBHE KOMMYHHUKAaTHBHO ypOBHE YBEPEHHO
IpUEMIIEMBIH CTHIIb KOMMYHHKAaTHBHO KOMMYHHKAaTHBHO
JIEJTIOBOTO OOIIEHNS, MPUEMJIEMbBIA CTHIIb MPUEMJIEMBIN CTUJIb
BepOabHBIE U JIEJIOBOTO OOIIEHMS, JIEJIOBOTO OOIIEHHS,
HeBepOaTbHBIE CPEICTBA BepOabHBIE U BepOabHBIE U
B3aMMO/IEHCTBUS C HeBepOaJbHbIC HeBepOabHbIC
napTHepamu cpezacTBa cpencTsa
B3aMMOJECHCTBUS C B3aUMOJIEHCTBUS C
napTHepamu napTHepamu
YMeeT B HeIOCTATOYHOU YMeer B 10CTaTOYHOM | YMEET yBEPEHHO
YK-4 CTETIEHN KOMMYHHKATUBHO U | CTENCHH KOMMYHHMKAaTHUBHO H
Criocoben KYJIBTYPHO IIPUEMIIEMO KOMMYHHKAaTUBHO U KYJIETYPHO NIPHEMIIEMO
OCYHICCTBIIATH BECTHU YCTHBIC 1€JI0BBIC KYJIbTYPHO NPUEMJIEMO | BECTU YCTHBIC ACJIOBBIC
JIEJIOBYIO pasroBOpHI HA BECTH YCTHBIE JICJIOBBIE | pa3roBOPHI HA
KOMMYHHMKALIMIO B | TOCYJapCTBEHHOM U pa3roBopHI HA rOCYIapCTBEHHOM H
YCTHOU U | ”HOCTPAHHOM (-BIX) fI3bIKaX, | FOCYJapCTBEHHOM H WHOCTPAHHOM (-BIX)

MUCbMEHHOH (hopmax
Ha TOCYAapCTBEHHOM

SI3BIKE
®denepauuu
WHOCTPaHHOM(BIX)
s3bIKe(ax).

Poccuiickont

n

JIETIOBYIO TIEPEMHCKY, C
y4eTOM 0COOCHHOCTEH
CTWJINCTHUKU OPHIINATBHBIX
Y HEO(PHIIMATEHBIX MTHCEM,
COILIMOKYJIbTYPHBIX
pasnnunii B popmate
KOPPECIIOH/ICHIINH Ha
TrOCYJapCTBEHHOM U
MHOCTPAHHOM (-bIX) SI3BIKAX

WHOCTPAHHOM (-BIX)
SI3BIKAX, IETIOBYIO
MIEPETIHCKY, C yIETOM
ocobeHHocCTel
CTHJINCTHKHA
OQUIHATBHBIX U
HEOPHUIHATIBHBIX
IHCEM,
COIIMOKYJIETYPHBIX
pasnuuuii B popmarte
KOPPECIOHCHIIMH Ha
rOCy/IapCTBEHHOM H
WHOCTPaHHOM (-bIX)
SI3BIKaX

SI3bIKAX, JICTIOBYIO
MEPENICKY, C YIEeTOM
0COOEHHOCTEH
CTHJINCTHKH
OUIMATILHBIX U
Heo(HIHaTbHBIX
ITHACEM,
COILIMOKYJIBTYPHBIX
pasnuuuii B popmate
KOPPECTIOHCHIINY Ha
roCyIapCTBEHHOM U
WHOCTPAHHOM (-bIX)
SI3BIKAX

Bnaneer Ha HeoOCTaTOYHOM
ypoBHE HH(POPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIMU

Bnageer Ha
JOCTaTOYHOM YPOBHE
nH$OPMALMOHHO-

Bnaneet yBepeHHO
MH(POPMAaILIMOHHO-
KOMMYHHMKalIHOHHBIMHU




TEXHOJIOTHSIMH TTPH TTOUCKE
He0o0X0oauMoi HHGOPMAITHH
B TIPOIIECCE PEIICHUS

KOMMYHHKAIIHOHHBIMU
TEXHOJIOTHSIMH ITPH
HOMCKE HEOOXOIMMON

TEXHOJIOTHSIMH TTPH
IIOMCKE HEOOXOIMMON
nH(pOpMaIuu B

Ppa3JInYHbIX

MEPEBO/T aKaJIEMHYECKHX
TEKCTOB C MHOCTPAaHHOTO(-
bIX) Ha TOCY/IapPCTBEHHBIN

SA3BIK

nHPOPMALINH B

rOCYJapCTBCHHOM U
HWHOCTPAHHOM (-BIX)
SI3BIKAX; YMEHUEM

HWHOCTPaHHOTO(-bIX) Ha
rocyJapCTBEHHBIN

npolecce perieH s

KOMMYHHUKATHUBHLBIX 3a7a4 Ha | IIPOLECCC PCIICHUA Pa3INYHBbIX
TOCyJapCTBEHHOM U pa3JINn4YHbIX KOMMYHHKAaTUBHBIX
HHOCTPAHHOM (-LIX) SA3bIKAX, KOMMYHUKATUBHBIX 3aJa4 Ha

YMCHHEM BLITNIOJIHATH 3aJa4 Ha rocyaapCTBEHHOM U

WHOCTPAHHOM (-BIX)
SI3BIKAX; YMECHHEM
BBITIOTHSTH MTEPEBOJT

SI3BIK BBITIOJHATH MTEPEBOJT aKaJeMIIECKAX
aKaJeMIIeCKUX TEKCTOB C
TEKCTOB C HMHOCTPaHHOTO(-bIX) Ha

rOCYJapCTBEHHBIN SI3BIK

@oHbI OLIEHOYHBIX CPE/ICTB /LISl MPOBeeHHs TeKYIIero KOHTPOJIA.

Ne KoHTponupyeMblii KOMIIOHEHT dopmebI U/ WK cpeacTBa
KOHTPOJIS

1 KoHTponbe ypoBHSI CHOPMHUPOBAHHOCTH SI3BIKOBBIX | TecTmpoBaHWUE, JIEKCHUKO-
HABBIKOB M YMEHHH B 00jacTé (DOHETHMKH, JICKCHKH, | [paMMAaTUYECKHE  3aJlaHus,
IrpaMMaTUKA HW3y9aeMOTO HWHOCTPAHHOTO S3bIKa IS | CJIOBAPHBINA JUKTAHT
peaiM3alii  COLMAIBHOTO  B3aUMOJICHCTBUS  HA
M3y4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3bIKE

2 Konrpons  ypoBHS  chOpMUPOBAaHHOCTH  yMeHHH | MOHOIOTHYECKHE
WHOSI3BIYHOTO OOIICHWS B YCTHOW M THCHMEHHOH | BHICKA3bIBAaHUS B YCTHOU WIIH
dopmax  (roBOpeHHE, THCHBMO) B  CHUTYallUsAX | TUCBMEHHOU dbopmax
MEXKJIMYHOCTHOTO M MEXKYJIbTYPHOTO COIMAIBHOTO | (3cCe/COO00IIeHMS);
B3aMMOJICHCTBHS HA U3y4aeMOM WHOCTPAHHOM SI3bIKE | MPEe3eHTAINH

3 KouTtpons ypoBHS chopmupoBaHHOCTH HaBBIKOB, | [lepeBoa ¢ aHrmuiickoro Ha
YMEHHH,  CIIOCOOHOCTEW  CO3JaHUsl  MOHSATHBIX, | PYCCKHIA; IIepecKas TeKcTa
KOPPEKTHBIX, = TEPMUHOJOTHYECKH  HACBHIIIEHHBIX
TEKCTOB npodeccrnoHabHOM TEMaTUKH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE W HA POJHOM S3bIKE Kak
CJIEJICTBHUE MEPEBOJIa C MTHOCTPAHHOTO

4 KoHTponb ypoBHS c(HOpMHPOBAHHOCTH PEIENTHBHBIX | TecTupoBaHUe
BUJIOB  peYeBOWM  JesATeNbHOCTH  (UTEHHEe U
ayqupoBaHWE), B TOM YHCIE U B pamMKax Oymymieit
poheCCHOHATBHON IEATETbHOCTH

5 Koutpons ypoBHs cdhopmupoBaHHOCTH  yMmeHu# | TectupoBaHue
UCIOJIb30BaTh  MPOQECCHOHATBHO-OPUECHTHPOBAHHBIC
CpeJICTBa WHOCTPAHHOTO SI3BIKA JUJISL OCYIIECTBICHUS
COLIMAJIHOTO  B3aWMOJCUCTBUA HAa  H3y4aeMOM
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
Cemectp 1-2

Paznen (Unit) Kowmnerenmun | OrieHouHBIE CpeCTBa

Pasznen 1 VK-4 Dcce/coo0IIeHne, CIOBAPHBIM JUKTAHT, JIEKCHKO-

Unit 1 World tourism rpaMMaTHYEeCKUE 3aJaHHs

Pazpnen 2 VK-4 Dcce/coo0IIeHne, CIOBApHBIM JUKTAHT, JIEKCHKO-

Unit 2 Jobs in tourism rpaMMaTHYeCKUe 3aJaHHsI

Pasznen 3 VK-4 Dcce/coodiienne, JeJI0Bast posieBast urpa,




Unit 3 Visitor centres CIIOBapHBIA  JMKTAHT, JIEKCHKO-TPAaMMaTH4ECKHE
3aJJaHHs

Pasznen 4 VK-4 Dcce/coodiienne, CJIOBapHBIN JIUKTaHT,

Unit 4 Package tours JlelioBasi/pojieBasi Urpa, IMpe3eHTaIusl, JEKCHKO-
rpaMMaTHYCCKHE 3a/IaHHs

Paznen 5 YK-4 Dcce/coodiieHue, CJIOBapHBIN TUKTAHT,

Unit 5 Hotels JIeTIOBasi/poJieBasi Urpa, MPEe3CHTAlUsl, CEMECTPOBBIN
TECT

Paznen 6 YK-4 Occe/coolbenue, CJIOBapHBIN JMKTAHT,

Unit 6 Food and JICIIOBast/pojicBasi  Urpa, JIEKCHKO-TPaMMaTHYCCKUE

beverage 3aJaHHsI

Paznen 7 VK-4 Dcce/coobuieHue, Mpe3eHTalus, CJIOBapHBIN

Unit 7 Nature tourism JIUKTAHT, JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKUE 3aTaHHS

Paznen 8 VK-4 Occe/coo0mienne, CIOBapHBIA JUKTAHT, JIEKCHKO-

Unit 8 Air travel rpaMMaTHYeCKHE 3aaHus, IPE3CHTALNs

Paznen 9 YK-4 Occe/coobienue, CJIOBapHBIN JVKTAHT,

Unit 9 Hotel operations JIeloBas/pojieBass  Urpa, JEKCUKO-TPaMMaTHYECKHE
3aaHus

Paznen 10 YK-4 Dcce/coolIIeHne, CIOBAapHBIM JHUKTAHT, JIGKCHKO-

Unit 10 Marketing rpaMMaTHYeCKHE 3aaHusl, TECT

Cemectp 3-4

Paszzmen (Unit) Kommnerennuu | OneHOYHbBIE CPeICTBA

Pazgen 1 YK-4 Dcce/coo0IIeHne, CIOBAPHBIA JAWKTAHT, JIEKCHKO-

Unit 1 Selling dreams rpaMMaTHYeCKHE 3aaHus

Paznen 2 YK-4 Dcce/coobIIeHne, CIOBAapHBIA JUKTAHT, JIEJIOBas

Unit 2 Getting there poJieBasi UTpa, JIEKCUKO-TPaMMaTHYCCKUE 3aJIaHHs

Paznen 3 VK-4 Occe/coo01eHne, CIOBapHbI JAMKTAHT, [JelloBas

Unit 3 Accommodation poJieBasi UTpa, JIEKCUKO-TPaMMaTHYCCKUE 3aJIaHHs

Pa3zpen 4 VK-4 Dcce/coodiieHue, CJIOBapHBIN JIUKTAHT,

Unit 4 Destinations Hpe3eHTaIHs], JICKCUKO-TPAMMATHYECKUE 33 [aHuUS

Paznen 5 VK-4 Occe/coo0IieHne, CIOBAapHBIN JAMKTAHT, JIEKCUKO-

Unit 5 Thing to do rpaMMaTHYeCKHe 3aaHus, npe3eHTalus,
CEMECTPOBBIN TECT

Pasnen 6 YK-4 Dcce/coobIIeHne, CIOBApHBIM JIUKTAHT, JeJIOBas

Unit 6 Niche tourism poJieBasi UTpa, JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKUE 3a/IaHHs

Paznen 7 YK-4 Dcce/coobIIeHne, CIOBApHBIM JIUKTAHT, JeJIOBas

Unit 7 Cultural tourism poJieBasi UTpa, JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKUE 3a/IaHHs

Pasnen 8 YK-4 Dcce/coobIeHne, CIOBapHBIA JIUKTAHT, JIEKCHUKO-

Unit 8 Running a hotel rpaMMaTHYeCKHUe 3aJaHus, TPEe3CHTAINS

Paznen 9 VK-4 Occe/coolIieHne, CIOBapHbIM JAMKTAHT, JelioBas

Unit 9 Customer service poJieBasi UTpa, JIEKCUKO-TPaMMaTHYCCKUE 3a/IaHHs

Paznen 10 VK-4 Occe/coolIieHne, CIOBapHBIA JUKTAHT, JIEKCHKO-

Unit 10 Business travel

T'paMMaTHUYCCKUC 3aJIaHNAA, CCMGCTpOBBIfI TCCT

Tunosblie KOHTPOJIbHBIC 3a/I1aHUA

HUJIH MHBIC MaTE€pHaJIbl, HCOﬁXOI[l/IMble AJIA OICHKH

3HAHMH, yYMEHHMiHl, HABBIKOB W (WJM) ONbITA [eATEJbHOCTH, XaAPAKTEPU3YKOIIMX JTaIbI
(popMupoBaHus KoMIeTeHIIMI B IIpolecce 0CBOCHUS 00pa30BaTeILHON NPOrPaMMbl
IIpuMepHbIe 3a]aHUA TECTA

1-2 cemectp

ITo paznenam 1-5.



Tourism statistics

1. Complete the questions about international tourism in China. Then match the questions 1-
7 with the answers a-g.

I international visitors did China have in 2010?

20 i did China earn from international tourism in 2010?

3o is the most popular tourist attraction?

a)744 euros

b)56 million

¢) 8,850 km (5,500 miles)

Checking and confirming

2. Complete the expressions for checking and confirming details.
1. A:' ... do you 2 ... your surname?

B: It’s B-R-Y-A-N-T.

2. A: I'm sorry, Ididn’t catch that. ... you # ... that number, please?
B: Sure. It’s 472 890 112.

Tourism jobs and sectors
3. Put the jobs in the box with the correct tourism sector in the table.

concierge driver entertainer executive chef flight attendant
front office manager housekeeper pilot restaurant manager
shore excursion manager tour guide  waiter

Accommodation Food and Beverage Transportation Recreation

Present simple and present continuous

4. Complete the tour manager's story with the present simple or present continuous form of
the verbs in brackets.

My main responsibility is designing tailor-made tour packages to meet the needs of different
clients.

As part of my day-to-day work | * ... (deal with) clients, 2 ... (suggest) travel routes to suit their
interests,® ... (book) their flights,* ... (make) hotel reservations and,> ... (provide) detailed
quotations and final itineraries.

Tourist information

5. Look at the definitions and write the words connected with tourist information.
1. a thin book that gives information or advertises something

2. a short journey arranged so that a group of people can visit a place

3. when you suggest or recommend what someone should do

6. Complete the tourist information about Venice using the comparative or superlative form
of the adjectives in brackets.

Venice is one of the ! ... (interesting) places in the world. However, the summer can be the 2 ...
(bad) time to visit. It's sometimes very hot and humid, and there are a lot of tourists. The 3 ...
(near) airport is Marco Polo Airport. The Alilaguna water-bus from the airport costs €15 and takes
75 minutes to get to St Mark’s Square. Hiring a water-taxi is much?® ... (fast) - 30 minutes — but
also ° ... (expensive) — about €100.

Dealing with enquiries
7. Match a-h to 1-8 to complete the telephone conversation.



a) Would you like anything else?

b) Would you like to book a specific tour?

¢) Don't worry. We’ll show you how to do it when you get here.
A:Hamilton Visitor Centre, Suzanna speaking. How can | help you?
B:Hello, we’re interested in walking tours of the Hamilton Region.
Al

B: Well, no. I’d like to know some more first.

Az

B: That’s right.

Ad......

B: Nature walks but nothing very difficult or energetic.

City tours

8. Match the tourists’ questions 1-6 about The Houses of Parliament in London to the tour
guide’s answers a-f.

1. Excuse me, who designed the building?

2. How far is the Tower of London from here?

3. What are ‘peers’?

a) I’m afraid not. Visitors can only take photos in Westminster Hall.

b) The present building was completed in 1870 but the original palace dates back to 1042.

Past simple

9. Complete this description of the early history of Paris with the correct past simple form of the
irregular verbs in brackets.

The site of modern-day Paris was founded by a Celtic tribe called the Parisii. They established a
fishing village near the river Seine. Paris's lands ! ... (be) prosperous. Later, the area ? ... (come)
under Roman control. They ® ... (build) a massive fort on the lle de la Cite because the island * ...
(have) the river as additional protection.

Modal verbs
10. Use a modal verb to make this receptionist's offers and requests sound more polite.
Write THREE words.

1. I want to see your passport./ your passport, please?
2. Do you want a taxi?/ a taxi for you?
3. Spell your surname./ your surname, please.

Ilepeuenv Komnemenyuii (yacmu KomnemeHyuu), nPOGEPAEMbIX OUECHOUHBIM
cpeocmeom:. YK-4

Kpurtepuu ouneHku:
-OLIEHKa«OTJIMYHO»BBICTABIISIETCS CTYAEHTY IIPU MPaBUIILHOM BbinoaHeHuu 85-100% 3ananmii;
-OIICHKa«XOPOLL0»BHICTABISETCS CTYACHTY MIPHU MPABUIBLHOM BhIoIHEHUU 70-85% 3ananuii;
-OILICHKAY10BJIE€TBOPUTEIbHO»CTYJECHTY MPU MPAaBUILHOM BBITIOJHEHUN 55-69% 3amanuif;
-OIICHKa«Hey/A0BJIeTBOPUTEIbHO) IIPH IIPABUILHOM BBIITOJHEHUH MeHee 55% 3a1aHuil.

IIpumepHbIe JeKCMKO-TPaMMAaTHYeCKHe 3aJaHus K pazaeaam 1-5:
Ne 1 Paznmen 1

1. Give at least ten job titles with the duties in the hospitality industry. Provide translation of the
job titles.
2. What adjectives can describe a career in the hospitality industry? Provide translation.
3. Translate the following sentences from Russian into English.
1. Kaxue 006s3aHHOCTH (OTBETCTBEHHOCTb) Y MEHE)Kepa OTes?
2. Wupyctpus rocTenpuuMCTBa HE BCET/1a ObIBAeT TOCTEPUUMHOM.



3. B kaxoe BpeMsi OOBIYHO OHU 3aKaHUMBAIOT paboTy B oTene?

4. OpHa U3 MOUX OCHOBHBIX 00513aHHOCTEH — 00ydJaTh HOBBIH IIEPCOHAI.

5. Korpma ona yOeper HOMEp, s MPOBEPIO BCE JHM B HOPSJAKE, MPEkKAEC YeM BCEITUTCS
(3aperucTpupyercs) HOBBIH HOCTOSUIEII.

4. Give translation of the following words and phrases.
SO, CO, Bo Bpemsi Bamiero npeObIBaHHs, paboTaTh C JIIOJbMH, YIOBIETBOPEHHE OT
paboThI
5. Make up six sentences with any of the words in task 1V using adverbs of frequency.
Ne 2 Paszgen 2
1. Complete the text with the correct forms of the Present Simple Tense.
Physical size
One of the major differences between US and European airports ... (to be)!size. By this |
... (not to mean)?the number of flights and passengers passing through the airport. There ... (to
be)® many huge airports in Europe and few in the world ... (to be)*as busy as Heathrow. What I ...
(to mean)®is the physical space the airport ... (to occupy)®.
2. Complete the text with the correct prepositions and particles
When you land
for | up [to| by | from | in| with [at| about | through | around
Most destination airports ... (1) America have an international terminal where you will land. You
will first then pass ... (2) immigration where you have to hand ... (3) the green immigration form
you filled in on the plane and have your passports examined (be prepared ... (4) a lengthy wait
during this process). Don't be tempted to make a silly joke ... (5) why you are visiting or anything
... (6) security.

Ne 3 Paznen 3
. What might you say to the waiter in a restaurant if ...
your chips have too much oil/fat on them
your dish has obviously been cooked too much/too long
your piece of meat is absolutely perfectly cooked
your dish seems to have no flavour at all
. Use the taste words to describe the following
Indian curry
pizza
sea water
an unripe apple
a cup of tea with 5 spoonful of sugar
. Complete each sentence with a or some, or leave the space blank.
I’d like ... chicken please, a large one for roasting.
Could I have ... bread please?
Do you have time for ... snack before our bus leaves?
Would you like to come to ... lunch with me on Thursday?
There’s ... milk jug in the cupboard near the fridge.

TRWNPWORRNENDWN P~

I. Complete the sentences with the correct form of the verbs in brackets.
Rachel: What (you/do) .........ccccccveennes ! Jast weekend, Sophie?

SOPhIE: 1 (F0) cevvvieeeercveieeeeceie s 2 to Amsterdam with Neil.
Rachel: Really? How long (you/stay) .........ccccceeiiiiiiiiiievie e 3
Sophie: Oh, just for a weekend. We (stay).* in a hotel called the Prinsenhof.
Rachel: (you I d0) .....cocooviviiiiiieieccc e ® anything special?

I1. Complete the text with the correct comparative or superlative form of the words in brackets.



What to do and see in Miami

Downtown Miami is a combination of shiny high rises and busy discount stores. The fifty-five-
storey First Union Financial Center, (tall) ..... structure south of Atlanta, dominates the skyline.
The water taxi will pick you up at one of ten points along the water in downtown Miami and
South Beach. It’s not (practical) ....... 2 means of transport, but the views are great and it’s
(exciting) ...3 than taking a bus. The Museum of Contemporary Art, inaugurated in 1996, is
Miami’s (new) .....* museum. MOCA exhibits (late) ....> contemporary art, including installations,
multimedia shows and manipulated photography.

I11. Lisa is working as a receptionist for the summer in a hotel in Stockholm. Complete her
letter with the correct form of the verbs in brackets.

Hello Maribel,

How are you? I ....! (enjoy) my new job — it’s very interesting and varied and I ......... 2 (meet)
lots of people. The hotel is little but everyone here is well qualified and the standard of service is
high. It’s a good hotel — they (have) .....% lots of facilities for children. The staff (know) ....* lots
of languages so I (not learn) ...... % very much Swedish because everyone (speak) .....5 to me in
perfect English.

IV. Choose the best response to each question.
1. Good afternoon. Can I help you?

a) For three days.

b) Yes, I’ve booked a room. My name’s Smith
c) That's right. I asked for a non-smoking room.
2. Could I see your passport please, Ms Muller?
a) Certainly, it’s M-U-L-L-E-R.

b) That’s right. I asked for a non-smoking room.
¢) What do you need it for?

V. Translate the following sentences into English:
1. Ecniu oH He OyZeT 3aHsT, OH MPUEIET K HaM B TOCTH.
2. Ecnu Te1 He kynuiib Kode, HaM MPUAETCS MUTh Yail.
3. Ecim oH ocTaHeTcs JoMa, OH O3BOHHUT Te0eE.
4. Ecnu ThI 1alllb MHE 3TO MUCbMO ceifdac, st CMOTY IEpPEBECTH €ro JUIst TeOs..
5. Bbl paccepaurecs, eciu g CKaxy emy 00 3ToM?
Ilepeuenv Komnemenyuil (wacmu KOMNnEmeHUuu), nNPOGEPAEMbIX OUEHOUHBIM
cpeocmeom:. YK-4

IIpumepHbIe 3agaHus AJI MUCbMEHHOT0 CJI0BAPHOI0 TUKTAHTA
1o JucuMIvinHe MHoCTpaHHBIN A3BIK

Ne 1 Pasgen 1 Unit 'l

tourist destinations, the tourism industry, outbound tourism, domestic tourism, inbound
tourism/tourist, VFR, to receive tourists / receipts, WTO, accommodation, attraction(s),
recreation, entertainment, event, beverage, convention, bed and breakfast, merchandise, retailer,
survey, customer profile, package, optional (tour), booking, to include, leisure, theme park,
trekking, trip.

Ne 2 Paszpen 2 Unit 2

advantages, disadvantages, varied work, seasonal work, short-term contract, long-term career,
temporary (option), permanent, working shifts, working hours, part-time, full-time, to suit one’s
needs, low-paid, high-paid, to offer on-the-job training, employee, employer, to earn, salary,



practical skills, to start at the bottom, to gain experience, to develop (the right skills), promotion,
to move into a management position, regular daytime hours, relevant.
Ne 3 Pasgen 3 Unit 3
tourist office, VIC, tourist board, to provide (advice), helpful, sight, to promote, day-tripper, to
encourage, ambassador, a local, spectacular, noisy, tiny, enquiry, hop-on, hop-off, to deal with (an
enquiry), guided walking tour, itinerary, to depart, to last, admission, discount, recorded
commentary, free of charge, senior citizens, valid, to confirm, to check, quality, to improve.
Ne 4 Pazpnen 4 Unit 4
cultural heritage, city hall, palace, mansion, country house, castle, pillar, dome, landmark,
architectural style, free activities for kids, information pack, sightseeing tour, hire of sports
equipment, full-board, half-board, all-inclusive, available, to offer, gratuity, to tip staff, to pay
extra, overcharge, tour guide, to design, different (from), to find out, to give out, private.
Ne 5 Paszmen 5 Unit 5
hotel services, hotel facilities, to meet demands, luxury hotel, basic, mid-price, to reserve a rom, to
be booked up, in advance, cheaper rates, check-in procedure, to greet, guest, to confirm, key card,
enjoyable, room number, room service, to make a request, to sign, check-in, check-out, express
checkout kiosk, laundry service, walk-in shower, indoor, outdoor, cot/crib, front desk, internet
access, to complain, to apologise, attitude, (un)comfortable, support, suitable.

Ilepeuenvy Komnemenyuii (yacmu KomMnemeHuuu), npPoOGEPAEMbIX OUCHOUHBIM
cpeocmeom: YK-4

IIpumepHbIe TeMBbI 3cce / CO00IEeHNH (MOHOIOTHYECKHUX BbICKA3bIBAHUIT) M0 THUCIHUILJIMHE
HNHocTpaHHbI| A3BIK
1 cemecTp
. Tourism Industry: latest trends in the tourism industry.
. My Future Career: jobs and duties.
. Visitor Centres. City Tours
. Favourite Holiday Destinations.
. Hotel Facilities.
2 cemecTp
6. Catering. Traditional Dishes / National Cuisines.
7. Ecotourism: sustainable tourism.
8. Air Travel.
9.
1

O b owpN -

Hotel Operations.
0. Negotiating: successful tactics.
3 cemecTp
. Dream package tour.
. Transport in your country.
. Accommodation: types, facilities and services.
. Popular tourist destinations: describing climate, weather, geographical features.
. Popular tourist destinations: describing attractions.
4 cemecTp
. Sectors in niche tourism. Niche tourism vs. mass tourism.
. Cultural tourism.
. Running a hotel.
. Customer service.
0. Business travel.
Hepeuenb Komnemelmm? (uacmu Komnemelmuu), npoeepsiemoblx OUCHOUHbBIM
cpeocmeom: YK-4

b owpN -

= O 00N

IIpumep aesioBoii (posieBoii) Urpsl MO AUcHHUIIMHEe MHOCTPaHHBIHA A3BIK



1 Tema: The Check-out Procedure

2 KoHuenmus urpbl

Role-playing a check-out situation. The receptionist checks out the guest. The guest thinks that
there’s a mistake in the bill and asks the receptionist about the extra charges. The receptionist
explains to the guest that the hotel charges extra for use of the car park and for the guests
checking out before 7 am.

3 Poun:

- a receptionist;

- a guest;

4 Oxuaaemulii (€) pesyabrat (bl)

dopMupoBaHHE U Pa3BUTHE HABBIKOB OOIIECHUS C KIIMEHTAMH, 3aIlpoca U MOMcKa HHPOPMAaLUH.

Ilepeuenvy Komnemenuyuii (yacmu KomMnemeHuuu), nPoOGEPAEMbIX OUCHOUHBIM

cpeocmeom: YK-4

2. Ilpumep 3amaHuii Ha TOPOKJICHHE MOHOJOTMYECKMX BBICKA3BIBAHUU JUISI KOHTPOJS YPOBHS
C(OPMHUPOBAHHOCTH YMEHUH HMHOS3BIYHOIO OOIICHUST B YCTHOW W THCBMEHHOW (opmax
(FOBOpeHI/Ie, HI/ICI)MO) B CUTyalusaX MCKIMYHOCTHOTO MW MCKKYJIBTYPHOTO COIHAJIBHOIO
B3aUMOJICHCTBHS HAa M3y4acMOM HWHOCTPAaHHOM sI3bIKE, B TOM 4YHCIE W B paMKax
poeCCHOHAIBHON TEMaTUKHU
1. Imagine that you are taking part in the students’ exchange in a British university. Present
yourself and speak about your interests.
2. Imagine that you are dealing with a complaint. Give reasons explaining the problem and say
what you’re going to do to solve the problem.

Ilepeuenv Komnemenyuii (uvacmu KomMnemeHuuu), NPOBEPAEMbIX OUCHOUHBIM
cpeocmeom: YK-4

3. [Ipumep 3amanuil 1uist KOHTPOJIS YPOBHS C(HOPMHUPOBAHHOCTH HaBBIKOB, YMEHHM, cIOCOOHOCTEN
CO3/1aHHUsA MOHSITHBIX, KOPPEKTHBIX, TEPMHUHOJIOTMYECKH HACBILEHHBIX TEKCTOB
npoecCHOHANBPHOM TEMaTUKU HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE M Ha POAHOM S3bIKE B pE3ylbTaTe
NepeBOJia C NHOCTPAHHOTO

Read and translate the text in writing:

Guest information management

Progressive hospitality companies are all customer-oriented and do not spare efforts to gather
all relevant information about their current and potential guests. There are several simple
techniques to do it properly. Most common of them is placing guest comment cards on dining
room tables and in guest rooms. Or they are handed to departing customers. This technigque
provides useful information and insights into problem areas. For example, several negative
comments on food would indicate a potential problem for a restaurant, if no corrective action is
taken.

A problem with guest comment cards is that they may not reflect the opinions of the majority
of guests. Commonly, only those people who are very angry or very pleased take the time to
complete a card. Thus comment cards can be useful in spotting problem areas, but they are not a
good indication of overall guest satisfaction.

In order to identify frequent and repeat guests and give them top priority in a sales blitz, the
company needs an automated guest history. It is also important to know the former frequent guests
who are no longer using the hotel. Salespeople will want to call on these former clients to see if
they can regain their business. This system offers a competitive advantage to a chain, particularly
a small chain.

Hepeueub Komnemelmuﬁ (uacmu Komnemeuuuu), npoeepsiemoblx OUCHOUHBIM
cpeocmeom: YK-4



4. Tlpumep TecToB [Isi KOHTPOJSL ypOBHS C(HOPMUPOBAHHOCTH PELENTUBHBIX BHJIOB
pedeBOl NIEeATENBHOCTH (YTCHHE W ayAupOBaHHWE), B TOM 4YHCIE M B paMKax Oymymiei
npodeccCuoHaNBbHOM e TeIbHOCTH

A tale of two cities: visiting London, visiting Edinburgh

Choose the best sentence a)—e) to complete each gap.

1 . The capital of England is a vibrant city filled with plenty of
things to do, but while you are in this beautiful part of the world, hotels in Edinburgh can offer
you a chance to catch a little more culture with a trip north of the border to Scotland.

If you are coming from abroad to visit both cities, finding a package may be a little difficult.
Furthermore, multi-stay trips are often slightly more expensive due to the arrangements and extra
paperwork handled by the travel company. It may be much cheaper to book your flights and
accommodation separately and UK hotels by Hotel Club may be a good place to start. Chain
hotels will often give you the best price but for a more authentic stay in the UK you may want to
try some of the local independent hotels.

Travelling between the two cities is fairly easy, but they are not particularly close together.
Flights between Edinburgh and London are cheap when booked in advance. Budget airlines offer
prices as low as £12.50 one-way, but watch out for hidden costs for add-ons such as luggage,
booking fees and early check-in. The cheapest way to travel is on a coach; some companies offer
prices as low as £5 when booked in advance, and there are no extra fees for luggage. The drive can
last up to 12 hours, though, and may not be the most comfortable way to head up north.
2

High speed train services can have you in the Scottish capital in a matter of hours and

without the delay of check-in or baggage handling. If you book early, you can get a ticket for as
cheap as £12.50 one-way.
When choosing your accommodation in London or Edinburgh, there is plenty to select from. It is
important that you remember a few important tips before you go ahead and book. Whether you are
looking at London 5 star hotels or a more basic 2 star accommodation, try to make sure you are
near public transport routes. 3 :

However, this can affect the cost of the hotel you are staying at, so if you don’t mind a walk
then you could save some money. Furthermore, use online map services to target the areas of each
city you would like to stay. Both cities are large and you won’t want to have to travel for hours
each day just to get to the attractions. Target the destinations you would like to see the most and
use UK post codes online to find the best areas to stay. London has a huge number of attractions to
choose from. Buckingham Palace is a tourist favourite and runs seasonal tours each year.

4 . Most people in the civilised world will have heard of
attractions such as Big Ben or the Tower of London, but there are also some more low key places
of interest that you should definitely visit. Covent Garden is a wonderful place to take a break
from a long day sight-seeing to grab a drink or a bite to eat. Much in the same way, taking a trip to
the bohemian village of Camden will bring you delight with its wonderful markets and boutiques.
Should you be around at the right time of year, make sure you check out Notting Hill Carnival for
an unforgettable experience.

North of the border, Edinburgh has plenty to offer, too. Edinburgh Castle is perhaps one of
the most notable landmarks and tours operate all year. 5 . After a
brisk walk through history, why not check out Edinburgh’s famous whisky factories? The Scottish
are world renowned for their single malt whiskies and for a taster session, there isn’t anywhere
better. Visitors can usually turn up on the day and enjoy this wonderful experience, with most
choosing to exit through the gift shop. Edinburgh also has a wide selection of museums and
galleries, most of which are free to visit. Also, if you are a fan of the arts, the Edinburgh Fringe




Festival held each year, is filled with musical, dance and comedy acts for a number of weeks. So,
why not make the most of your trip around the UK and visit both these wonderful cities? General
pricing will not exceed much over the cost of visiting just one and you are sure to get the most out
of your trip.

a) Other attractions include the beautiful Kew Gardens and the iconic London Eye, an
observation wheel so large that you can see over the entire city.

b) If you are planning a trip to the UK or a domestic city break, London is usually first on
your list of places to visit.

c) Although it may not be the cheapest, the easiest option when heading to Scotland is
rail.

d) The historic castle offers a remarkable insight into the history of this beautiful country.

e) In both cities there are plenty of bus routes and in London, being close to the tube is
exceptionally useful for travelling to tourist destinations.

Ilepeuenv Kkomnemenyuii (uvacmu KomMnemeHyuu), HnPOBEPAEMBIX OUECHOUYHDBIM
cpeocmeom: YK-4
Kpurepum ouenku:
-OI[CHKAOTJIMYHO»BBICTABIISICTCS CTYJACHTY MPH MpaBriibHOM BeiosnHeHn: 90-100% 3amanui;
-OI[CHKa«XOPOIII0»BBICTABIISIETCS CTYACHTY IPH MPaBUIbLHOM BbinoHeHUU 80-89% 3ananmii;
-OI[EHKAKY10BJIETBOPUTEILHONCTYICHTY TIPU MIPABIIILHOM BhINTOIHEHUHU 60-79% 3ananmii;
-OI[CHKa«HEeY/I0BJIETBOPUTEIBLHOY IIPH MTPABHILHOM BBITIOJHEHUU MeHee 60% 3anaHuii.

Tembl npe3eHTanUi

1 cemecTp
1. Designing a city tour.
2. Best destinations: main attractions and geographical features.
2 cemecTp
3. Nature tourism: tour itineraries.
3 cemecTp
1. Tourist favourite destinations: geographical features.
2. Tourist favourite destinations: main attractions.
4 cemecTp
3. Presenting a hotel.

Hepeuenb Komnemenuuﬁ (lmcmu Komnemenuuu), npoeéepiaemslx OUEHOUYHbIM
cpeocmeom: YK-4

3a‘leTHO'3K3aMeHaHI/IOHHbIe MaTepHuaJibl 1JI ﬂpOMe)KyTO‘IHOﬁ aTTreCTalumn (3K3aMel—[)

[IpomexxyTounori ¢GopMoON KOHTPOJS 3HAHUN CTYAEHTOB OYHOW (opMbI OOy4YeHHS IO

mucrurinie «HOCTpaHHBIH S3BIK» sABIsieTcs 3aueT (1-3 cemecTp) u ax3aMeH (4 cemectp).

Bonpoch! 1Jis1 NOATOTOBKH K 3a4eTy.

1 cemecTp

1. O6pazoBanne u ynorpebnenue the Present Simple, Hapeunss HeompeneIeHHOTO BPEMEHHU:
always, often, seldom, sometimes, usually, uX MecTO B IpEATOKEHUU.

2. O6pazoBanue u ynorpedaenue the Present Continuous; riaromnsl, He yrmoTpeOstomuecs B
Continuous.

3. O6pazoBanue u ynorpebnenue the Past Simple; npaBuibHbIe U HENMPaBUIbHBIE TJIATOJIbI.

4. Pronouns: nuuHble, 00BEKTHBIE U TPUTSKATEIBHBIE MECTOMMEHHSI.

5. The Comparison of Adjectives: oOpa3oBaHue CTeIEeHEH CpaBHEHHUS MPUIAraTeIbHBIX.

6. Prepositions: in, at, on, under, behind, opposite, over, near, from, up, down, straight ahead.



7. QuestionForms: mOpsIIOK CJIOB B BOIPOCUTENBHBIX MPEITI0KECHUSAX.

2 cemecTp

8. Countable Nouns, Uncountable Nouns, Quantifiers.

9. O6pazoBanue u ynorpedisenue the Future Simple, shall B BompocuTeIpHBIX MpeII0KESHUSX.
Other ways of expressing the future: the Present Simple, the Present Continuous, be going to do
smth., may/might.

10. The Modals: can, could, may, might, must, have to, should.

11. O6pa3oBanwe u ynorpebienue the Present Perfect.

12. Conditionals: iepBbIii 1 BTOPO#l TUIIBI YCIOBHBIX MPEATIOKECHUH.

3 cemecTp

1. Question Forms: mopsa0K CJI0B B BOMPOCUTEIbHBIX MPEIIOKCHHSIX.

2. Obpa3zoBanue u ynotpebnenue the Present Tenses, Hapeuns HEOINPEIEIEHHOTO BPEMEHHU:
always, often, seldom, sometimes, usually, X MeCTO B IIPEIOKEHHUH.

3. O6pazoBanue u ynorpednenue the Present Continuous; riarosel, He ynotpeOstonecs B
Continuous.

4. ObpazoBanue u ynorpednenue the Past Tenses; mpaBuibHbIC U HENIPABUIIBLHBIE TIIATOJIBI.

5. Have smth. done structure.

6. Articles.

4 cemecTp

7. O6pazoBanue u ynorpebnenue the Future Tenses, shall B BompocuTenbHbIX TPeII0KEHHSIX.

8. Other ways of expressing the future: the Present Simple, the Present Continuous, be going to
do smth., may/might.

9. Reported Speech. Indirect questions

10. The Passive Voice.

11. The Modals: can, could, may, might, must. have to, should, ought to, need.

12. Countable and uncountable nouns. Quantifiers.

TOTOBHOCTb MPUHSATH YyYaCTUE B CUTYaTUBHO-00YCIIOBJICHHON Oecesie Mo U3y4eHHON TeMaTuKe,
a TaKXKXE cIc1aTb COO6H_ICHI/IC Ha HpO(i)eCCI/IOHaJ'IbHO-OpI/IeHTI/IPOBaHHLIe TCMBI(MOHOJ'IOFI/I‘-ICCKOC
BBICKA3bIBAaHUE)

- mo temam paszeinoB (1-2 cemectp): 1. Tourism Industry: latest trends in the tourism
industry. 2. My Future Career: jobs and duties. 3. City Tours 4. Favourite Holiday Destinations.
5. Hotel Facilities. 6. Catering. Traditional Dishes / National Cuisines. 7. Ecotourism: sustainable
tourism.8. Air Travel. 9. Hotel Operations. 10.Negotiating: successful tactics.

- o Temam paszenos (3-4 cemectp): The Marketing Mix, Means of Transport, Accommodation,
Dealing with Difficult Situations, Things to Do in ...: describing attractions, Niche Tourism,
Popular Tourist Destinations, Hotel Facilities, Cultural Tourism, A Day in the Life of a Hotel
Manager, Inspecting a Hotel, Getting Customer Feedback, Business Travel,

Hepeueub Komnemelmuﬁ (uacmu Komnemeuuuu), npoeepsiemoblx OUCHOUHBIM
cpeocmeom: YK-4

Bonpocs! 1J1s1 IOATOTOBKHU K 9K3aMEHY
Cnucok Tem UIs1 00Cy K/AeHUSI HA IK3aMeHe

Marketing in tourism.

Advantages and disadvantages of different types of tourism.

The city one could call the cultural capital of the millennium.

A hotel any tourist would dream of staying at. (place, service, facilities ...)
Changes in the recent years in the travel industry.

Dealing with possible complaints about package holidays.

Skills and qualities a good hotel manager should possess.

NoakowhE



8. Communication problems — a road to ruin.
9. Tourist attractions in your region.

10. Your favourite way of travelling.

11. Business travel.

12. Cultural tourism.

IIpumepHbIe IK3aMeHAIIMOHHbIE BONPOCHI N0 INCHUILIHHE
«HOCTpaHHBIN SA3BIK»

1. Read, translate and retell the text.
2. Topic for discussion: Advantages and disadvantages of different types of tourism.

O6pa3eu 3K3aMCHAIlMOHHOI'O ouiera:

DenepabHOE TOCYAAPCTBEHHOE 0K0/IZKeTHOE 00pa3oBaTe/ibHOe
yUpe:KIeHue BbIicuIero 00pa3oBaHus
«Ky0aHckuii rocy1apcTBeHHbI YHUBEPCUTET)
Kadenpa npukinaaHoi JIUHIBUCTUKY U HOBBIX HH(POPMAILIMOHHBIX TEXHOJIOTUH
43.03.02 Typusm
[Tpoduns: TypucTcKO-3KCKYpCHOHHAs ACSTEIHHOCTD
JlucnunnuHa NuocTpaHHblii I3bIK

3K3AMEHAHI/IOHHI)II7IBI/I.JIET Ne 1
1. Read, translate and retell the text.
2. Topic for discussion: Business travel.

3aB.kadeapoit

OO0pa3sen TekcTa 1JI YTEHUS M Nepecka3a (IK3aMeHAMOHHOoe 3a1aHue 1)
DEVELOPMENT OF MASS TOURISM

The most significant economic change for many countries of the world has been the
development of mass tourism since World War I1. Tourism is a risky business: capital investment
can be considerable, whereas the season in which to recoup expenditure may be short and can be
disrupted by economic difficulties within a country and in neighbouring countries or by cool,
rainy weather in summer. Furthermore, there is fierce competition to attract tourists, not only
among different countries but also among the resorts within each country.

Tourism is a growing industry and one of the largest sources of foreign exchange. Enormous
sums of money are injected into the economies of some nations by winter and summer tourism.
Employment opportunities in the service sector increase substantially. The tourist trade is one of
most important sources of employment and revenue and is served by numerous hotels and
boardinghouses, youth hostels, restaurants, and retail businesses. Many cities are also important
centres for international conferences and exhibitions.

Hepeltenb Komnememmﬁ (lmcmu Komnemenuuu), npoeéepiaemoblx OUEHOUYHbIM
cpeocmeom: YK-4

4.2 Mertoanueckue MaTepHaJibl, ONpeNe/soIMe NPouelypbl OLEHUBAHUSA 3HAHMN,
YMEHHH, HaBbIKOB M (MJIH) ONBITAa [JeATEJbHOCTH, XAPAKTePHU3YHIIUX ITaNbI

(popMupoBanus KomneTeHHH

Memoouueckue pekomenoayuu, onpeoensaouiue npoyedypvl OUeHUGAHUA HA IKIAMEHe:



CryneHTsl 00s13aHbI CIaTh 9K3aMEH B COOTBETCTBHH C PACIHCAHUEM U y4EOHBIM TUIAHOM.
DOOC npoMeKyTOYHOM aTTECTallMM COCTOUT M3 BOMPOCOB K AK3aMEHY IO JUCIUILUIMHE. JK3aMeH
no aucuurinHe «MHOCTpaHHBIA S3BIK» MpecleAyeT IeNib OLEHUTh pabdoTy CTyAeHTa 3a Kypc,
MOJYyYECHUE TEOPETUYECKUX M MPAKTUYECKUX 3HAHMU M yMEHUW, HUX IPOYHOCTb, Pa3BUTHE
TBOPUYECKOTO MBIIUICHHUS, TPUOOPETCHNE HABBIKOB CAMOCTOSATEIHHOU pabOThI, yMEHHE IPUMEHSTH
MOJIYyYCHHbIC 3HAHUA IS PEHICHUS MPaKTHYeCKUX 3aj1ad. Dopma MPOBEICHUS dK3aMEHA: YCTHO.
DK3aMeHaTopy MPEAOCTABIIACTCS MPABO 3a7aBaTh CTY/IEHTaM JOMOIHUTEIbHBIE BOIPOCHI 110 BCEH
y4eOHOH TMporpamMMme JUCIUILIMHBL. Pe3ynbrar ciauu sk3aMeHa 3aHOCHUTHCS TMperojaBaTeeM B
HK3aMEHALMOHHYIO BEJOMOCTh M 3aYETHYIO KHUXKKY.

JK3aMeH BKJIIOYAET CJIeyIouue 3a{aHusl

1) yreHue, mepeBOJ TEKCTa B NMUCbMEHHOW (opme (C aHIMIMHCKOTO Ha PYCCKUH) U
MepecKas TeKCTa, becena ¢ AK3aMEeHATOPOM I10 TPOUYUTAHHOMY TEKCTY;

2) mNOArOTOBKAa U TMOPOXKIEHUE YCTHOTO MOHOJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBAHUS 10
MPEJI0KEHHON TEME;

Hns MOJTyYECHUS SK3aMEHAIlMOHHOM OIICHKH CTyJIeHTaM HEOOXO0IMMO
MIPOJICMOHCTPUPOBATH 3HAHNE (PAKTUYECKOIO MaTepuraja, BlIaJCHHEe KOMIUICKCOM HH(OpMaIy 1Mo
BOIIPOCAM TMPAKTUYECKOW TpPaMMATHUKH, JIEKCHUECKOW coxaepxaTtenbHocTu. OT CTYACHTOB
TpeOyeTcs: uTeHue, MepeBo/I U MepecKas MpeaiaraeMoro Tekera, pedepupoBanre pyccKkoi CTaTbu
HA AHIJIMICKOM si3bIke W 0OcykaeHue TeMbl. OTBET JODKCH OBITh TOJHBIM, IPABWIBHEIM,
CBUJICTEILCTBOBATH O TNTyOOKOM MOHUMAaHUHM MaTepHalia 1 YMEHUU UM I0JIb30BaThCS.

Kpurepuu onenku:

OLIEHKA «OTJINYHOY: TNIyOOKHE HCUEPIIbIBAIOIIUE 3HAHUS BCEr0 MPOrpaMMHOTO MaTepuarna,
JIOTUYECKH TOCJEeI0BATENbHbIE, MOJHBIC, TPAMMATHYECKH TTPABUIILHBIE U KOHKPETHBIE OTBETHI Ha
BOIIPOCH  DK3aMEHAIMOHHOTO OwWjieTa ¥ JIOMOJHHUTEIbHBIE BOIMPOCHI WICHOB KOMHCCHH;
WCIIOJIb30BaHWE B HEOOXOIUMON MEpe B OTBETAaX S3BIKOBOTO MaTepualia, MPEICTaBICHHOTO B
PEKOMEHIyeMbIX Y4eOHBIX MOCOOHSIX U JOMOIHUTENLHOMN JIUTEPATypE;

OIICHKA «XOpOIIO»: TBEPJBIE M JOCTATOYHO TIOJHBIE 3HAHHUS BCETrO MPOTPAMMHOTO
MaTrepuana, Mocie0BaTelbHbIe, MPAaBUIIbHbIC, KOHKPETHBIE OTBETHl HA MOCTABIIEHHBIE BOIPOCHI
MpU CBOOOTHOM pearupoBaHUU Ha 3aMEUYaHUs 10 OTJEIHHBIM BOIIPOCAM;

OLICHKA «YJOBJIETBOPUTEIBHO»: 3HAHUE U NMOHUMAHUE OCHOBHBIX BOMIPOCOB MPOrPaMMBbI,
HaJM4Ke CYIIECTBEHHBIX OIMMOOK MPU HEJOCTATOYHOM CIIOCOOHOCTH UX KOPPEKTUPOBKU, HATTUUNE
ompezaeneHHoro konuuectsa (He 6onee 50%) ommboK B OCBEIIEHHUH OTJEIBHBIX BOIIPOCOB OUIIETa;

OIICHKA «HEYIOBJICTBOPUTEIHLHO». HEMOHUMAHWE CYIIHOCTH HW3JIaraéMbIX BOIIPOCOB,
rpyOble OmMMOKH B OTBETE, HEYBEPEHHBIE W HETOYHBIE OTBETHI Ha JOIMOJHUTEIBHBIE BOIPOCHI
HK3aMEHATOPOB.

Memoouueckue pekomenoayuu, onpeoensaoujue npoyedypvl OUeHUGAHUA HA 3aueme:

CryneHTsl 00s13aHBI CAATh 3a4eT B COOTBETCTBHM C PACIMCAHHEM W y4eOHBIM IUTAHOM.
®OC npoMeXyTO4YHOH aTTecTali COCTOUT M3 BOIPOCOB K 3K3aMEHY 0 JUCHUIUIMHE. 3a4eT 10
quciumuinHe «MHOCTpaHHBIN S3BIK» TpecieayeT Iellb OLUEHUTh padoTy CTydeHTa 3a Kypc,
NOJydeHUE TEOPETHYECKHMX M TNPAKTUYECKUX 3HAHUM M yMEHUH, UX NPOYHOCTh, pPa3BUTHE
TBOPYECKOTO MBIIIICHHS, TPUOOPETEHNE HABBIKOB CAMOCTOSATEIBHOM paboThl, YMEHHE TPUMEHSITH
MOJTyYEeHHBIE 3HAHUS JUISI PEIICHUS TPAKTUYECKHX 3a/1a4.

3auer MOXET NUPUHUMATBCA Kak B YCTHOW ¢opme (KoTopas Mpennojaraet OTBETHI
CTYJCHTOB Ha TEOPETUYECKHE BOINPOCHI), TaK W BBICTABIATHCS MO pe3yJbTaTaM BBITOJIHEHHS
CTYJIEHTaMH YCTaHOBJIEHHBIX MPOrpaMMOil BHUJOB paboT. Jlyig pazHbIX oOywarommxcs y4eOHOM
IPYMNIbI MOTYT OBITH OIpEJENIeHbl pa3Hble (POPMBI CllauM 3a4eTa B 3aBUCUMOCTH OT KauecTBa MX
paboTHI B ceMecTpe W M3YYCHHUs TUCIHILIMHBI. BOmpockl K 3aueTy, 3aJaHusi, KOTOPBIC TOJKHBI
BBITIOJIHUTH CTYJIEHTHI B CeMecTpe, (1 (opMy €ro mpoBelEHHUs) CTYJACHTHI MOIYy4aloT Ha IEePBOM
3aHATUHU 10 AUCLMIIMHE B JAHHOM CeMecTpe. DK3aMEeHaTopy IpPeaoCTaBIIsIeTCsl MPaBo 3a/1aBaTh
CTYZICHTaM JIOTIOJIHUTENIbHbIE BOIIPOCHI IO BCEH yueOHOM nMporpaMme TUCIMITIIHHBI.



OO11e IeMeHTHI TPOLEAYPhI OLCHUBAHUS:

- 03HAaKOMJICHHE 00YYaIOIIUXCS C MPOLETYPOi U aNrOPUTMOM OLICHUBAHMUS,

- IPOBEJCHUE IPEABAPUTEIBHBIX KOHCYJIbTAMN U IPEJOCTABICHUE BOIPOCOB, BKIIOYCHHBIX B
OLICHOYHbIE MaTepHAaIbI,

- IPOBEpPKA OTBETOB Ha BOMPOCHI, padoT U T.1I.,

- NpU BO3HUKHOBEHHWHU CIOPHBIX CUTyallUd pelleHWe MPUHUMAETCS B XOJA€ OOCYXKIEHHUS C
YTOUYHEHUEM IMOCTaBJIEHHOMN B BOIIPOCE MPOOJIEMATHKH,

- coO0IIeHNE PEe3yIbTATOB OLCHUBAHUS 00yJaroIIMMCs, 00CyKIeHUE UX,

- oopMIICHHE HEOOXOIUMOM TOKYMEHTAIUH.

Kpurepun oueHKH 110 NPOMEKYTOUHON aTTecTaluM (3a4er)

OreHKa «3a4TEHOY BBICTABIISCTCS CTYACHTY, OOHAPYKHUBIIEMY 3HAHUE OCHOBHOTO Y4€OHO-
IPOrpaMMHOr0 MaTepuana B o0bEMe, HEOOXOAMMOM [UIsl JajbHeiIIeld yueObl U MpeAcTosIIei
paboTel ToO Tpodeccuu, OTIMYABIIMICS AaKTHMBHOCTBIO Ha JAOOPATOPHBIX  3aHSATHUSAX,
CaMOCTOSITENIbHO BBIMOJIHUBIINNA OCHOBHBIE MPEIyCMOTPEHHBIE MPOrpaMMON 3aJaHMsl, OHAKO
IIOHYCTI/IBHII/Iﬁ MOrp€IIHOCTU IIPU HMX BBIINOJHCHUHW WM B OTBCTC HA 3K3aMCHC, HO 06HaI[aIOIlII/Iﬁ
HEOOXOJUMBIMU 3HAHHUSMHM, YMEHUSMU W HaBBIKAMU JJIS YCTPaHEHHs MOJ PYKOBOACTBOM
nperno/iaBaTess Hanbosee CyeCTBEHHBIX TOTPEITHOCTEH.

OneHka «HE 3a4TEHO» BBICTABISETCS CTYIEHTY, €ClIu OOHapyXHBAIOTCA MpoOeibl B
3HAHMUSIX WM OTCYTCTBHE 3HAHHWH IO 3HAYUTEIIBHONH YacTH OCHOBHOTO y4eOHO-IIPOrPaMMHOTO
MaTepuaina, HE BBHIIOJHUBIIEMY CaMOCTOSTENILHO MPEAYCMOTPEHHBIE MPOrpPaMMOil OCHOBHBIE
3alaHuA, JAJONMYyCTHUBHIEMY MNPUHIUIINAIBHBIC OIMMOKK B BBIIOJHEHUH npeaAyCMOTPCHHBIX
IPOrpaMMOii 3a/1aHUM, JOMYCKAIOIIEMY CYIIECTBEHHBIE OLTUOKH MPU OTBETE.

Memoouueckue  pexkomenoauuu, onpeodensarouiue npouyeoypul OUYEHUBANHUA
npesenmayuu:

- OLIEHKA «3a4YTEeHO0» BBICTABIIAETCS, €CIM CTPYKTypa INpe3eHTauuu H OQopMIICHHE
TUTYJIBHOTO ClIalila COOTBETCTBYET cojepxaHuio. lcmonb3yeTcss OonTHUMaabHOE KOJIWYECTBO
claiiioB (A7 7-MUHYTHOTO BBICTYIUIEHUSI pEKOMEHYeTCs MCIoIb30BaTh He Oosee 10 craiinoB).
TexcT Ha craiine npeacTaBiseT co00M OMOPHBIA KOHCHEKT (KIH0YeBbIE CIOBA, MapKUPOBAHHBIN
WIM HYMEpPOBaHHBIM CHHUCOK), 0e3 MOoNHbIX mnpemioxeHnid. Hambonee BakHas uHbOpMaIus
BBIJIETISIETCS] C TIOMOIIIBIO I[BETa, pa3Mepa, 3ppexToB anHumMauuu u T.4. Mcrnonb3yroTes cpeacTsa
HarasiIHOCTH MH(pOpMalK (WITIOCTpalMy, TaOJuIbl, cXeMbl, rpaduku U T. 1.). OdopmiieHue
CIIaliJIOB COOTBETCTBYET TEME, HE MPEMATCTBYET BOCHPUATHUIO COAEPIKAHMS, JUIsl BCEX CIIAliIOB
MIPE3eHTAIlMM HCIIOJIb3YeTCd OJMH U TOT kK€ MAalJOH OQOpMIIEHHs, TEKCT JIErKO YWTaeTcs,
Ipe3eHTaluss He neperpyxeHa s@dexramu. [Ipe3eHTanuss oTpakaeT OCHOBHBIE JTarlbl
uccienoBanus (mpodiema, 1enb, TUIIOTe3a, X0A PadoThl, BEIBOJIbI, PECYPCHI), COIEPKUT LIEHHYIO,
MIOJIHYIO, TIOHATHYI0 HHGpOpMalnuio Mo TeMe mpoekra. OmUOKM M OneyaTKd OTCYTCTBYIOT.
BricTynatonuii ¢cB0OOOIHO BiIajieeT COAEpKaHUEM, SICHO U3JIaraeT ujaeu, CBOOOAHO U KOPPEKTHO
OTBEYAET Ha BOMNPOCHI U 3aMEYaHUsl ayAUTOPUH, IEMOHCTPUPYSI OCBOCHUE TPEOYyEeMbIX JEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKUX OCHOB; 3HAaHUE M MPaBUJIbHOE MpPHUMEHEHHE O0OIel M NpodeccCHOHaTbHO-
OPUEHTHUPOBAHHOW JIEKCUKH, I'PaMMaTHYECKMX IPAaBWI, KOHCTPYKLIUN M T.II.; OCYILECTBICHHE
BCeX TpeOyeMbIX JEWCTBHM B paMKax CHUTyallud, WMHUTHPYIOMUX TPO(ecCHOHATBHYIO
JesTeNbHOCTh: 3HAET OCHOBHBIE ()OPMBI BEXKIUBOCTH TPU OOIIEHHM, CHOCOOEH Hayarh,
MPOJOJKUTh U 3aBEPIIUTH Pa3roBOp (MONPHUBETCTBOBATH, BBIPA3UTh OJarofapHOCTb, MPUHECTH
U3BUHEHMS U T.1.). DJIEKTPOHHAS MPE3EHTALUs CIYKHUT WIIOCTPALUEN K BBICTYIUIEHUIO, HO HE
3aMeHseT ero. BeicTymaromuii oOpamiaercs K ayIuTOpUH, MOJAECPKHUBACT KOHTAKT C HEH, Mpu
HE00XO0AMMOCTH MOXKET JIETKO MEPEeNTH K JTH000MY cllaiiy cBOEH Mmpe3eHTaum.

- OLICHKA «He 324YTEeHO0» BBICTABIISIETCS IPU HAJIMYMY CEPHE3HBIX YIYIIEHUH B CTPYKTYpE U
oopMIIeHMH @Ipe3eHTalMM, B Ipolecce HU3JI0KEHHUs MaTepuana. lcrmonb3yercs W3IMILHEe
KOJIMYECTBO CJIAWJ0OB, NEPErpPYyKEHHbIX TEKCTOM. OTCYTCTBYIOT CpEICTBA HAIVIAHOCTH
uH(pOpMallK UK TIpe3eHTalus neperpyxena s¢pdexramu. Ilpesenranus He oTpaxkaeT OCHOBHBIE



JTambl HCCIENOBaHUSA. BhICTynarolmuil He BIIaJEeT COAEPKAHUEM, C TPYJAOM H3JaraeT HUIEH,
JIEMOHCTPHUPYsI OTCYTCTBUE 3HAHMN OOIIEHd M NpodecCHOHANbHO-OPUEHTUPOBAHHON JIEKCHUKH,
rpaMMaTUYEeCKUX TMPABWI, KOHCTPYKIMA W T.M. B COBOKYIMHOCTH € OOJBIIUM KOJIHYECTBOM
OLIMOOK, 3aTPYIHAIONIMX BOCIIPUATHE COJACPKAHUSA, HE OCYILECTBIIET BCEX TPeOyEeMBbIX AEHCTBUI
B paMKax CHUTYaIllil, UMHUTUPYIOIIUX NPO(HECCHOHAIBHYIO IESATEIbHOCTh: HE 3HAET OCHOBHBIC
(GopMBbl BEXKIJIMBOCTU IPU OOLIEHUH, HE CIIOCOOEH HayaTb, MPOJODKUTH U 3aBEPIIMTH Pa3roBOP
(mOnpHUBETCTBOBATh, BBIPA3UTH OJArOJapHOCTb, NPUHECTH HW3BUHEHHUS M T.1.). OJIEKTpOHHAas
IPE3EHTAlMsl He CIYXKXUT WIUIIOCTpalMeil K BBICTYIUICHHIO, a 3aMeHseT ero. BeicTynaromuii He
oOpamraercst K ayAUTOPUH, IPOCTO CUUTHIBACT HH(OPMAIIHIO C TPE3CHTALHH.

Memoouueckue pekomenoayuu, onpeoensaioujue npoyedypvl OUEeHUGAHU MECHO8:

dopma TeCTOBBIX 3aJaHUI 3aBUCUT OT UX cOZepKaHMs. B HacTosIee BpeMs IpUMEHSIOTCS
YeThIPe OCHOBHBIX (POPMBI TECTOBBIX 33/IaHUH.

1) 3amanus 3akpbiToil GOpMBI, T.€. C BHIOOPOM OJHOIO HJIM HECKOJIBKUX IPABUIIbHBIX
OTBETOB. 2) 3amaHusi OTKPHITOM (OpMBI, T.e. 0€3 yKa3aHHUs OTBETOB. B ornuume oT 3amaHuit
3aKpbITOM (OpMBI 37i€Ch HE IpeJlaraeTcsi BAPMAHTOB OTBETA, a JIENAETCS MPOIYCK CMBICIOBOM
€IMHUIIBl B KAKOM-JTHOO YTBEPXKIECHUH, MPHYEM MPEIOIaraeTcsi, YT0 3aloJHUTh 3TOT MPOIYCK
MOYKHO CTPOro OJIHO3HayHO. 3) 3ajaHusi Ha YCTAHOBJIEHHE COOTBETCTBMA. 37eCh HEOOXOIUMO
YCTaHOBUTH COOTBETCTBHE MEXAY CMBICIOBBIMHU €IMHUIAMH B IPAaBOM U JIEBOM CTOJNOMKax. 4)
3ajaHus Ha YCTAHOBJICHHE INPaBWIBHOW IOCIENI0BaTEIbHOCTH. JlocTaTOYHO ciiokHas ¢opma,
NpoBEPsIONIast TAYOOKHE U MPOYHbIE 3HAHHUS Y4eOHOT0 MaTepuaia. 3aJjanue JODKHO COCTOSATh U3
OJTHOPOJHBIX JIEMEHTOB HEKOTOPOW IPYIIbI U YETKOH (OPMYIUPOBKU KPUTEPHsI YIIOPAJOUECHUS
9TUX dJeMeHTOB. CMBICI €€ COCTOMT B YCTAHOBJIEHHU IOCJIEI0BATEIIbHOCTH KAaKUX-JTMOO
coOBITHH, 1eHCTBUMA, TepMUHOB U T. A.CyIIECTBYIOT Pa3IM4HbIe PAa3HOBUIHOCTH U MOAU(DUKALIUH
TECTOBBIX 3aJaHUM, OJIHAKO BCE OHM OCHOBBIBAIOTCSI Ha 3TUX ueThlpex (popmax. Tect B roroBom
BUJIC TpeACTaBIseT cOo00il He MPOCTO COBOKYHNHOCTb, @ CHUCTEMY 3aJaHMH BO3pacTarollei
TpyAHOCTU. PekoMeHayeTcsl HCIoIb30BaTh pa3Hble (GOPMBI 3aJJaHUI IPU TECTOBOM KOHTPOJIE, UYTO
o0ecrieurBaeT MPOBEPKY 3HAHUN M yMEHUI Ha TpeX YpOBHSX: y3HABaHUS M BOCIIPOU3BENICHMUS,
NPUMEHEHHUS B 3HAKOMOM CHUTYyalluM, NPUMEHEHHs] B HOBOM CHUTyallUM WJIH TBOPYECKOIO
npuMmeHeHud. Kak npasuio, tect cocrout nu3 30-60 3amannii. OqHAKO 3TO OTHIOJb HE JKECTKOE
OrpaHMuYEHuE, OCOOEHHO KOIJa pedb HAET O TeKyuem KoHTpoise. [Ipennaratorcs TtecTsl,
cocrosimmue u3 20, 15 u naxe 10 3ananuii, BOJHE BBHIMTOIHSAIONINE CBOU (DYHKIIUU.

Kpurepnn onenku recra:

3a HUXKHIOIO TPAHUIYy YCIIEHUIHOCTH BBIMOJHEHUS 33/1aHUSl HA OLEHKY «3» MOXET ObITh
npuHATo 50% MpaBUIBHBIX OTBETOB Ha 00s3aTeNbHbBIE BOIPOCHL. DTOT KPUTEPUI OCHOBAH Ha TOM,
YTO J0 YpOBHS ycBoeHUsi mnpumepHo 50% oOmero oObemMa 3HAHUKW W YMEHUN yuyeOHas
JeSITeIbHOCTh yYallerocsi HaxoauTcs B ctaauu popmupoBanus. Eciau ydamuecs opnanenu 6onee
yeMm 50% oObeMa 3HaHUN U YMEHM, TO B JaJIbHEHIIIEM OHU MOTYT YCIEIIHO MOMOIHITh 3HAHUS U
pa3BUBaTh YMEHHS U CO BPEMEHEM JOCTUTHYT IUIAHUPYEMOro YpoBHs oOyudeHus. OneHka «4»
JIOJDKHA CTaBUTHLCS MPHU YCIIEIITHOM BBITIOJIHEHHH BCeW 00s3aTeIbHON YacTu 3aaHust. OmeHka «5»
CTaBUTHCS TPH YCIEIIHOM BBIMOJHEHUM BCeH 00s3aTeNbHONW YacTH 3a/JaHUSl U TPaBHIBHBIX
OTBETaxX XOTsd OBl HAa YacTh BOINPOCOB, TPEOYIOUIMX TMPOSBICHHUS CaMOCTOSITENbHOCTH,
CHOCOOHOCTH NMPUMEHSTh 3HAHUS B HOBOH CUTYaIUH.

«5» —90 - 100 %
«4» —70—-89%
«3»—50-69%
«2» — menbine 50%
Taxke MOXHO UCTIOJIb30BaTh PEUTUHIOBYIO CUCTEMY OLICHUBAHUSI TECTOB.
YpoBeHb A: nmpaBUIIbHBIN OTBET — 1 Oait; HeMpaBUIIbHBIN 0TBEeT — () OaIoB.
YpoBenb b: mpaBuibHBIE OTBEeT — 2 Oajuia; HEMpaBUIbHBIA OTBET MpPH HAIWYUHM 3aIlUCH,
coJiepKalllX BEpHbIE paccykaeHus — | 6ayt; HempaBUIIbHBIN O0TBeT — () OaIoB.



Yposens B:
- 32 IPaBUJIBHBIA OTBET U 3aMucH 0e3 ommooK — 3 6asia;

- 332 TPaBWIBHBIA OTBET, HO COINPOBOX/AIOIINE 3alUCH C OIMMOKAMH, WJIA 32 HEMPaBUIHHBIN
OTBET, HO 3aIIMCH CBUJETEIILCTBYIOT O MMPABUIILHOCTH XOJIa pa3MBbIIIJIECHUH — 2 Oaa;

- 332 YaCTUYHOE pELICHUWE WIM YACTUYHBIM OTBET, KOTOPBIA HE JOBEIECH [0 JIOTUYECKOTO
3aBepmieHus — 1 6ar,

- B OCTJIbHBIX citydasx — 0 0asuios.

Ecnu 3a xaxaoe npaBUIbHO BBINOJHEHHOE 3aJaHUE CTABUTCS €IMHMIA, & B MPOTUBHOM
CJIy4ae HOJIb, TO YPOBEHb 3HAHUU CTYJCHTA IO MPOOIEMATHKE JAHHOTO TecTa OyJeT BHIPAXKCH B
ompeneseHHON cymMmMe OaimioB. PaccTaBuMB CTYIEHTOB IO BO3PACTaHUIO WM YOBIBAHHIO, MBI
MOJIYyYUM PaHKUPOBAHHBIA Psifi CTYJEHTOB COOTBETCTBEHHO YPOBHIO MX 3HAaHHM MO JAaHHOU
aucuuiuinHe. Ecnu Takas paHXUpOBKa IMPOBOJUTCS PETYJSIPHO B TEUYEHUE BCErO M3YUYEHUS
npeaMeTa, TO K 9K3aMeHy IMPEenojaBaTesib OyJIeT UMETh JOCTAaTOYHO YETKOE MpeACTaBlIeHUE 00
YpOBHE 3HAHHWH CTYJICHTOB JaHHOTO Kypca 1o cBoeMy mpeamety. Cosmaercs cBOeoOpa3HBIN
PEUTHHT CTYAEHTOB IO M3y4aeMoW AucuuiuinHe. [[o uToram BBINOJIHEHUS TECTOBBIX 3aJaHUMN
BUJHBI TIPOOEIbI B 3HAHUSX KAXKIOTO CTYJAEHTA, YTO MO3BOJSET WHIMBUAYAIU3HUPOBATH MOIXO]
npenogasareins. [logBisieTcs BO3MOXHOCTh YETKO, 10 OJJHUM U TEM K€ KPUTEPHUSIM CPaBHHUBATb
YPOBEHb 3HAHUU Pa3HbBIX CTYACHTOB.

Memoouueckue pexkomenoayuu, onpeoenawujue nPOUeOypvl OUEHUBAHUA 0€1060l
(poneeoit) uzpoi:

- OLEHKAa <3Ga4YTeHO0» BBICTABIIACTCA, €CIM CTYACHT HPOAEMOHCTPUPOBAT OCBOEHHUE
TpeOyeMbIX JIEKCHKO-TPAMMAaTUYECKUX OCHOB; 3HAHME W MPABUJIBHOE MPUMEHEHHE OOIel u
pohecCHOHaNBEHO-OPUEHTUPOBAHHOM JIEKCUKH, TPAaMMaTHYE€CKUX MpPaBHUJ, KOHCTPYKIUH H T.II.;
OCYIIECTBJIEHUE BceX TpeOyemblXx JEWCTBUH B  paMKax CHUTyallMi, WMHUTUPYIOLIUX
npoecCHOHANBHYIO JESATENBHOCTh: 3HA€T OCHOBHBIE (DOPMBI BEKIMBOCTH MpH OOIICHUH,
CrocoO€H HayaTh, MPOJAODKUTH M 3aBEPIIUTh pPa3roBop (TOMPUBETCTBOBATh, BBIPA3HUTH
OaroJapHOCTh, TPUHECTH W3BHUHEHHS M T.[.); YBEPEHHOE TMOJb30BaHUE JIEKCHUECKUMU
€AVHMIIAMH, COCTaBJICHHBIMH C YYE€TOM MpO(ecCHOHAIBHON HAaNpaBIEHHOCTH; TOTOBHOCTh
WHUIIUHPOBATH pelIeHHe MPOOJIEeMHON CUTYaIlH B paMKax MpodecCHOHATBHON AeSITENFHOCTH.

- OIICHKA «He 3a4TeHO» BBICTABJISETCS MPU HATMYUU CEPHE3HBIX YITYIIEHUH B Tpoliecce
U3NIOKEHUs1 Yy4eOHOTro Marepuana; B CiIydae OTCYTCTBHS 3HAHHM OCHOBHBIX TIOHATUH H
OTpeIeTICHUN WIIM TIPUCYTCTBUM OOJBIIOTO KOJWYECTBA OIMIMOOK MPU MHTEPIIPETAIIMHA OCHOBHBIX
ONpEeNEeNICHUN; €ClIM CTYIAEHT T[OKa3blBaeT 3HAUUTENbHBIE 3aTPYJHEHHMS MpU OTBETE Ha
MPEAJIOKEHHBIE OCHOBHBIE M JIONOJHUTEIBHBIE BOMPOCHI, NMPU YCIOBUU OTCYTCTBHSI OTBETA Ha
OCHOBHOM M JIOMTOJIHUTEIbHBIA BOMPOCHI.

Memoouueckue pekomenoauuu, onpeoenaoujue npoueoypvl OUEHUBAHUA C/108APHO20
OuKmanma:

- OIICHKA «OTJIUYHO» BBICTABISICTCS CTYJACHTY, €CIM KOJIMYECTBO MPABMILHO HAITUCAHHBIX
cioB coctaBiisgeT oT 85 m0 100 % oT 00111ero KoIu4YeCcTBa 3aJaHHH;

- OIIEHKA «XOPOII0» BBICTABIISACTCS CTYACHTY, €CJIM KOJIMYSCTBO MPABUIHBHO HAITMCAHHBIX
cioB coctaBiisgeT ot 70 10 85 % ot 00111eT0 KOJIMYeCTBa 3aJaHUIi;

- OIIEHKA «y/0BJIETBOPHUTEIbHO» BBICTABIISACTCS CTYICHTY, €CJIM KOJUYESCTBO MPABMIBHO
HAaIMCaHHBIX CJIOB cOocTaBisieT oT 55 1o 70 % oT 00IIero KoJIn4eCcTBa;

- OIICHKa «HEY/OBJETBOPUTEJIbHO» BBICTABISICTCS CTYACHTY, €CIH  KOJHUYECTBO
MPABUJILHO HAMMKMCAHHBIX CIIOB HIDKE YPOBHS 55 % 0T 00IIero KoIn4ecTna.

Memoouueckue pexomenoayuu, onpeoensaiouiue npoueoypvl OUCHUEAHUA J1EKCUKO-
2PaAMMAMUYecKux 3a0anuil:
Kpurepun onenku:



-OIICHKa «OTJMYHO» BBICTABIIACTCS CTYACHTY Hpu mnpaBuwibHOM BbimosHeHun 90-100%
3aJIaHuM;

-OI[CHKa «XOPOII0» BBICTABISACTCA CTYACGHTY HpH MpaBuibHOM BbinodHeHun 80-89%
3aJIaHuM;

-OIICHKa «Y/10BJI€TBOPUTEJbHO» BBICTABISETCA CTYJACHTY MPH MPABHJILHOM BBITOJTHEHHU
65-79% 3aganmii;

-OIICHKa <HEYJHOBJIETBOPHTEJIBLHO» BBICTABIISCTCS MPU MPABUILHOM BBIITOJHCHUH MEHEE
65% 3amaHu.

Memoouueckue  pekomenoauuu, onpeoenarwouue npouedypul OUEeHUBAHUSA

MOHON02UYECKUX 6bICKAZLIGAHUIL:
Kpurepum oueHku:

- OLIEHKA «3a4YTeHO0» BBICTABJISIETCA CTYACHTY, €CIIM CTYACHT IPOJAEMOHCTPUPOBAII 3HAHUE
U TpaBWIbHOE TpUMEHEHHEe oOmell u  npodeccHoHaTbHO-OPUEHTUPOBAHHOW  JICKCHKH,
rpaMMaTHYECKUX MpPaBUi, KOHCTPYKUUMH M T.I.; YBEPEHHOE I0JIb30BAHUE JIEKCUUECKUMU
€MHULIAMH, COCTaBJICHHBIMH C Y4€TOM NpO(ECCHOHAIBHON HaMpaBICHHOCTH, MCYEPIHbBIBAIOIIE,
[IOCJIEI0BATENIbHO, YETKO U JIOTUYECKU CTPOMHO M3JIaraeT MaTepuai; He 3aTpyAHsETCS ¢ OTBETOM
IIpYU BUJIOM3MEHEHUH 3a[IJaHHM, UCIIONB3YET B OTBETE MaTepral OCHOBHOM JIUTEPATYPHI, IPABUIILHO
00OCHOBBIBAET MIPUHSTOE PEIICHUE.

- OLICHKA «He 324YTEeHO0» BbICTABIISETCSA CTYIEHTY, KOTOPbIA HE 3HAET 3HAYUTEILHON YaCTH
MPOrpaMMHOI0 MaTepuaia, JOMYyCKAeT CYIIECTBEHHBIC OIIMOKH, HEYBEPEHHO, C OOJBIIMMU
3aTPYAHEHUSMHU BBIMOIHAET PaboTy.

OueHouHblE CpEICTBA JUISI WHBAJIUJIOB WM JMUI C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU
3JI0pOBBsI BHIOUPAIOTCS C YI€TOM UX WHAMBUIYATBHBIX TICUXO()U3UIECKIX OCOOCHHOCTEH.

- IpU HEOOXOAUMOCTH UHBAJIUJAM U JIMIIAM C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU 3/10POBbS
IIPEAOCTABIIAETCS TONOJHUTEIIBHOE BPEMS JJIs IOJArOTOBKH OTBETA HA DK3aMEHE;

- TIpU MPOBEACHUHU MPOLEAYPHl OLICHUBAHUS PE3YJbTATOB O0YUYEHUs MHBAIUJIOB M JIUI| C
OTPAaHNYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 3/10POBbsSI NPEAYyCMATPUBAECTCS HCIIOIb30BAHUE TEXHUYECKUX
CpeACTB, HEOOXOIUMBIX UM B CBSI3U C UX WHAWBUIYAIbHBIMA OCOOEHHOCTSIMH;

- IpU HEOOXOIUMOCTH JUIsl 00YHaIOIINXCs ¢ OTPaHUYEHHBIMH BO3MOYKHOCTSIMU 3/10POBbS U
MHBAJIUOB MPOLEAypa OLIEHUBAHUS PE3yJIbTaTOB 00YUYEHUS MO JTUCLMIIIIMHE MOKET MPOBOJUTHCS
B HECKOJIBKO JTaIlOB.

[Iponienypa oleHHBaHUS pe3yabTATOB OOYYEHHUS HMHBAJIHMIOB U JIUI[ C OrpaHUYCHHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMH  3JIOPOBBSI IO TUCHHIUIMHE (MOJYIIO) TIPEIyCMAaTPUBACT TIPEIOCTABICHHE
uHpopManuu B (QOpMax, aganTUPOBAHHBIX K OrPAHUYEHHUSM HX 370POBbS M BOCIPHUATHS
uH(popMauu:

JUist T ¢ HapyIIEHUSIMH 3pEHMSL:

- B IeyaTHOM (hopMe yBEeJIIMYEHHBIM HIPUPTOM,

- B (hopMe 3JEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA.

JInst AL ¢ HapyIeHNs MM CITyXa:

- B Ie4aTHo# popme,

- B (popme 3IeKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JUnist a1 ¢ HapyIIEHUsIMHM OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO amnmapaTa:

- B IeyaTtHo# opme,

- B (hopMe 3JEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA.

JlaHHBII TepedeHh MOXKET OBITh KOHKPETH3UPOBAaH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHTEHTA
00yJaromuxcs.



5. IlepeyeHb OCHOBHOW W [JONMOJHUTEJILHOM Yy4YeOHOW JHUTEPATypPhl,

HEe00X0UMOi1 1JI1 OCBOCHHUSA TUCIMILIMHBI (MOLYJIA)

5.1 OcHoBHas JUTEpaTypa:

Iwonna Dubicka, Margaret O 'Keeffe. English for International Tourism Pre-Intermediate
Course book. Longman, 2007.

Iwonna Dubicka, Margaret O 'Keeffe. English for International Tourism Pre-Intermediate
Course book. New Edition Pearson, 2013.

Strutt Peter. English for International Tourism Intermediate Course book. Longman, 2007.

Strutt Peter. English for International Tourism New Edition. Intermediate Coursebook.
Longman, 2013.

I[HSI OCBOCHHUA NUCHUILIIMHBI MHBAJIMJAMU U JIMIIAMHU C OrpaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTAMU
300pOBbA HMCIOTCA H3JaHUA B OJOJICKTPOHHOM BHJIC B 3J'IeKTpOHHO-6I/I6J'II/IOTC‘IHBIX cucremMmax
«Jlanp» n «Opai».

5.2 JlonoJiHUTE/ILHAS JTUTEPATYpPa:

Hypeesa, /[.H. English for Service and Tourism = Auriuiickuii s36ik. CEpBHC U TYPH3M :
yueOHO-MeTommdeckoe mocodue / J[.H. HypeeBa ; pen. E.M. IlleBuenko ; MwuHHCTEPCTBO
oOpa3oBanus U Hayku Poccuun, denepanbHoe rocyaapCcTBEHHOE OIOIKETHOE 00pa3oBaTEeNbHOE
VUpeXKIEHUE BBICIIETO TpodeccHoHambHOrO oOpa3oBanus «Ka3aHCKMI — HAIIMOHAIBHBII
MCCJIEeI0BATENbCKUI TEXHOJIIOTMUeCKU yHuBepcuTeT». - Kazans : M3garenscteo KHUTY, 2014. -
139 c. : tabu., . - bubmauorp. B kH. - ISBN 978-5-7882-1616-4 ; To xe [DneKTpoHHBIN pecypc].
- URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=428092

Bopobwvesa, C. A. JlenoBoil aHTTUICKHUIA A3BIK U1 TOCTUHUYHOTO Om3Heca (bl): yueOHOE
nocobue mis akagemudeckoro OakamaBpuara / C. A. BopoOneBa, A. B. KuceneBa. — 5-¢ usn.,
ucrp. U gon. — M.: MsmarensctBo IOpaiit, 2017. — 339 c— URL: www.biblio-
online.ru/book/8A4E8CED-68F0-46F4-9BA7-0CAEAFE1CB3D

6. MeToanueckne YyKazaHusi JJIA OOYYAKOIIMXCH 1O OCBOCHHUIO

AUCHUIUIUHBI (MOIYJIs1)

N3yyeHne WHOCTPAHHOIO sA3bIKA — 3TO OCO3HAHHAs ILEJICHAIPABICHHAS ACATEIBHOCTD,
OPHUEHTHPOBAaHHAsl HA YCBOCHHME CTPYKTYPHBIX XapaKTEPUCTHUK MHOCTPAHHOIO S3bIKA, TAKMX KaK
¢doHeTHKa, JEKCHKa, rpaMMaTHka. HemanoBaXKHBIM 3/€Ch SIBISETCS «YMEHHME YYMTHCA», T.K.
paccUuThIBaTh Ha YCIIEX IIPU OTPaHUYEHHOM KOJMYECTBE YacCOB MOYKHO TOJIBKO B TOM Ciydae,
ecnu o0yyvaronuiicst 6yJeT yMeTs paboTaTh CaMOCTOSATENBHO.

Jns opranu3zauuu 3QQPEKTUBHONM padOThl HaJ WHOCTPAHHBIM S3BIKOM HEOO0XOIUMO
Hay4HUTHCS CIEIYIOLIEMY:

- IUTAHUPOBATh COOCTBEHHYIO YUEOHYIO JIeSITeIbHOCTD;

- BBIOMpATh HanboJiee ONTUMAJIbHBIE CPEJICTBA PELICHUS TOCTAaBICHHBIX YU€OHBIX 33]a4;

- HCIIOJIb30BaTh pPa3UyYHble BHUIBI pabOT CO CIPAaBOYHOM M y4eOHOW JUTEeparypoil B
Ipolecce BBIMTOJHEHUS yueOHOH 3a7auu;

- OCYIIECTBJIATH CAMOKOHTPOJIb B IIpoIiecce yueOHOM IesITeIbHOCTH.

Paboma mnao mexcmom— OAMH W3 BaXHEHIIMX KOMIIOHEHTOB I103HABAaTEIbHOU
NeSITeIbHOCTH, KOTOPBIA HAIlpaBlieH Ha W3BJIeYeHUE WH(POPMALMU U3 MUCBMEHHOIO MCTOYHHKA.
Jl51st TOro, 4TOOBI TEKCT CTal PeaJIbHOM U MPOIYKTUBHOW OCHOBOM 0Oyu€HUsI BCEM BHUJaM pEUYeBOi
NeSITebHOCTH, HEOOXOAMMO IMpojenaTh psA ONepaluil ¢ COCTaBIAIOUIUMH €ro S3BIKOBBIMHU
eAMHUIIAMU, HAy4YUThCS TpaHCHOPMHUPOBATh UX M KOHCTPYUPOBATH CBOM MPEUIONKEHMS IS
pEIIEeHUs] ONPEEIIEHHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX 3a/1ay (II€pECcKa3a, COCTABIEHUS BBICTYIUIEHUS IO
TeMe, JUalora, MHCbMEHHOIO CcOoOOLeHus U T.O.). PexkomeHayeTcs CilenyroIluil MopsaoK
JECUCTBUI:

1. IIpocMOTpHTE TEKCT U MOCTAPAUTECH NOHATH, O YEM UJET PEYb.


http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=428092
http://www.biblio-online.ru/book/8A4E8CED-68F0-46F4-9BA7-0C4EAFE1CB3D
http://www.biblio-online.ru/book/8A4E8CED-68F0-46F4-9BA7-0C4EAFE1CB3D

2. [lpu MOBTOPHOM YTEHUHU PA3NIEIUTE CIOXKHOCOUYMHEHHBIC WM CII0)KHOTIOTIYMHEHHBIE
IPEJUIOKEHUST Ha CaMOCTOSATENbHBbIE M MPUIATOYHBIC, BBIJCIUTE MPHUYACTHBIE OOOPOTHI WIH
JPyrue KOHCTPYKIIHH.

3. Haiigute mnojuexaimiee u cKazyeMoe, M TIOHAB MX 3HAY€HUE, NEPEBEIUTE
MOCJIEI0BATEILHO BTOPOCTEIICHHBIE WIEHBI IPEIJIOKEHHS.

4. Ecnu mnpeuioKeHHe MJIUHHOE, OIpeNeiuTe CJIOBa M TPYyHNbl , KOTOPbIE MOXKHO
BPEMEHHO OITYCTUTBH JJISl BBIICHEHHSI OCHOBHOT'O COJIEpKaHuUs peuioskeHus. He umute B cioBape
Cpa3y Bce HE3HAKOMBIE CJI0Ba, ONpoOyiiTe qoragarbes 00 UX 3HAYEHUU IO KOHTEKCTY.

5. BHUMaTeNnbHO MPUCMOTPUTECH K CIIOBAM, HMEIOIM 3HAKOMbIE BaM KOPHH, CY(P(UKCHI,
npuctaBku. [Ipu 3ToM 00paTuTe BHUMaHUE Ha TO, KAKOW YaCThIO pEUH SABIISIOTCS TaKHUE CIIOBA.

6. CiioBa, OCTaBIIMECS HEMOHSATHBIMU, UILIUTE B CJIOBapeE.

Paboma co crnosapem.

1. [ToBTOpUTE AaHTIAMICKUNA aln(aBUT. ITO IOMOXKET HAXOAUThH CIOBA HE TOJIBKO IO MEPBOU
OyKBE, HO U 10 BCEM OCTAJIbHBIM.

2. 3armoMHHATE 0003HAYEHUS YaCTeH PEUH:

N— NOUN - UM$ CYIIECTBUTEIBHOE

v—verb - riaron

adj.— adjective — ums nmpuarateIbHOE U T.1I.

3. I3 HecKoNbKUX 3HAUYEHUH CJI0BA B CJIOBApHOI cTaThe IOCTapaTech

nmono6paTh OIU3KOE IO CMBICTTY, CBSA3aB C OOIIUM CMBICIIOM MPEII0KEHUSI.

4. [Tomumo crioBapeit 001meynoTpeOnuTeNbHON JTEKCUKH MOIB3yUTECH

TEPMHUHOJIOTHYECKUMH CJIOBAPSMU IO CBOEH CIIeUaTbHOCTH.

HecmoTpss Ha mnomMomip cioBaps, BaM OyAyT BCTpEYaThCS HEMOHSATHBIE CJOBAa U
BbIpaxkeHHus. He TepsdiiTe 3ps BpeMEHU, €CIIM OYEHb JIOIT0 HE MOXKETE pazo0paThCs Cami.
OOparuTech 32 KOHCYJIBTAIMEH K IPETI01aBaTEeIO.

Paboma nao nexcuxotl.

3armoMHHAaHUE JIEKCHKH OOBIYHO OBIBA€T OCHOBHOW TPYOHOCTBIO TPH HW3YyUEHHUH
WHOCTPAHHOTO si3blka. be3 3HaHMs CIOB He MOXeT ObITh 3HaHUS s3blka. HyXHO mpoaenars
OOJIBIITYI0 W CO3HATEIbHYIO DPabOTy, Mpexiae 4YeM OyAeT YCBOGH HEOOXOIUMBIN CIIOBAPHBII
MUHUMYM Mpo(dheccroHaIbHBIX TEPMHUHOB.

Bcerpeuass HOBoe ci10BO, BCerja aHaIU3MpPYHTE €ro, oOpailas BHUMaHWE Ha HAMHMCaHUE,
MPOU3HOIIEHHEe U 3HaueHue. YacTo MOXKHO HAMTH CXOJCTBO C AHAJIOTMYHBIM WM CXOJHBIM
PYCCKHM CIIOBOM, HampHuMep, passenger — maccaxxup u ap. BaxkHO Takke HaydUThCS MMOJMEYATh
POJICTBO HOBBIX CJIOB C YK€ H3BeCTHhIMU. OJIHAKO, €CTh CJIOBa, HE MOMAJAOUINECS HUKAKOMY
aHanmuzy. WX Hamo mocraparbcs 3allOMHHTH, HO MEXAaHHYECKOE TOBTOPEHHE HE BCerjaa
s dextuBHO. [TonpobyliTe caeayromuii MOpsSa0K pabOThI:

- IPOM3HECUTE HOBOE CIIOBO CHAayasla U30JIMPOBAHHO;

- TMIPOM3HECUTE CIOBOCOYETAHHE M3 TEKCTa C HOBBIM CIIOBOM (yIenuTe 0co00e BHUMaHHE
peioram);

- MO0epUTE K HOBOMY CJIOBY CHHOHHUMBI WJIM @aHTOHUMBI (€CITH 3TO BO3MOJKHO);

- BBITIOJIHUTE MMUCHbMEHHO JIEKCUYECKUE YITPAKHEHUS MTOCIIE TEKCTA.

Paboma nao epammamuxoul.

dopMHUpOBaHUE PEUYEBOTO TPAMMATUYECKOTO HABBIKA MPEANOIAaraeT BOCIPOU3BEIACHHE
pa3IMYHBIX TPaMMATHYCCKUX SBJICHUH B CUTyallUsX, THIMYHBIX U1 TNpodeccrnoHaTbHOM
KOMMYHHKAIUH U aJIeKBaTHOE TpaMMaTH4eckoe oopMiIeHHe BbIcKa3biBaHUI. PaboTas Hag A THM,
BaM CIIEJTyeT:

- MIPOYTHUTE Pa3BEPHYTHIM TEOPETHUECKUI MaTepHal Mo U3y4aeMol TeMe B ydeOHHKE IO
rpaMMaTHKe aHTIIHICKOTO SI3BIKa;

- U3y4YHUTE CIIPABOYHYIO TAOIHILY B IPUTIOKEHUU K JAHHOMY MTOCOOHIO;

- HAlIUTE B TEKCTE YPOKa H3y4aeMyI0 TPaMMaTHUECKYIO CTPYKTYPY;

- 0003HaUbTE UMEIOIIMECS TPAMMATHYECKUE OPUEHTHPHI;



- ceTaiiTe MMCbMEHHO YIPayKHEHHUS,

- BapbHPYUTE COJICPIKAHUE MPEIIIOKCHUN B MMEIOIIIXCST MOJICTISIX, 3aMCHSIS

CJIOBA B 3aBUCUMOCTH OT MEHSIOUICHCS CUTYallNu;

- COTOCTaBbTE / MPOTUBOIIOCTABBTE H3YYaeMYIO CTPYKTYPY pPaHee H3yUCHHBIM;

[lepexox OT HaBBIKOB K YMEHHUSIM OO0ECIEYMBAETCS TOCPEICTBOM aKTHUBAIIMM HOBBIX
rpaMMaTHYECKHX CTPYKTYp B COCTaBe JMAJIOTMYECKHMX M MOHOJIOTMYECKHX BBICKA3bIBAHUU I10
omnpezeneHHOW Teme. BiutouaiiTe OCBOEHHBIM Marepual B Oeceibl M BBICKA3bIBaHUS 110
NPOIICHHBIM TEMaM.

B ocBoeHMM IMCUMIUIMHBI MHBAJIMIAMH M JIMIAMH C OIPAaHHYEHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMH
3I0pOBBSl  OOJIBINIOE 3HAYCHHE HMEET WHIWBHAyalbHas ydeOHas pabora (KOHCYJIbTAIMH) —
JIOTIOJTHUTEILHOE pa3bsiICHEHNE Y4eOHOTro MaTepuaia.

WupuBuayanbHbIe  KOHCYJBTAllMM IO TMPEIMETY SIBISIIOTCS BaXXHBIM  (DaKTOPOM,
CHOCOOCTBYIOUIMM WHAWBUAYAIN3aUUU OOYYEHHUS U YCTAHOBJICHUIO BOCIUTATEIBHOTO KOHTAKTa
MEXIy TNpernojaBaTeeM H OOydYaloUIMMCsS WHBAIMIAOM WM JIMIIOM C OrPaHHYCHHBIMU
BO3MOYKHOCTSIMH 3/I0POBBSI.

7. IlepeyeHb MH(MPOPMAUMOHHBIX TEXHOJIOTUH, HCIHOJb3yeMbIX MpPH

OCYyIECTBJIEHMH 00Pa30BATEJIbHOI0 MPOIeCcCca MO JUCHUIINHE (MOTYJIIO)

7.1 llepeyeHb HHPOPMALMOHHO-KOMMYHHKAUMOHHBIX TEXHOJIOTH A

- pabota ¢ 31eKTpoHHO-0nbnoTeuHoii cuctemoii (3bC) yHuBepcureTa;

- B3aMMOJICUCTBHE MEXKAY YYaCTHUKaMH 00pa30BaTEIbLHOTO IMpoIecca MOCPEICTBOM CETH
HuTepHeT B 3NIEKTPOHHOM 00pa30BaTeIbHON CETH BY3a.

- Daily travel & tourism news portal for the international travel—
URL.:http://www.traveldailynews.com

- International tourism news for travel and tourism industry professionals. Tourism news with
the global coverage.— URL.:http://www.tourism-review.com

- English vocabulary training —
URL:http://www.learnenglishfeelgood.com/vocabulary/english-for-travelers4.htmi

- English for Tourism — URL:http://englishfortourismstudies.blogspot.com

- Specialized website— URL:http://edition.cnn.com/travel/destinations

- Specialized website— URL:http://www.nationalgeographic.com/travel/

- Travel video guide — URL:http://www.geobeats.com/

7.2 IlepeyeHb JIMLIEH3MOHHOIO H CBOOOJHO PACHPOCTPAHSIEMOI0 IPOrPAMMHOIO
odecrmeueHus

Microsoft Windows 8, 10

Microsoft Office Professional Plus

7.3 IlepedyeHb COBpEeMEHHBIX NMPO(ECCHOHAIBHBIX 023 JAHHBIX H HHPOPMANMOHHBIX
CIIPABOYHBIX CHCTEM
1. DnexrponnHas o6udaroreunas cuctema eLIBRARY.RU (http://www.elibrary.ru)/

8. MarepuanbHo-TexHu4Yeckasi 0a3za, HeoOXoauMasi [Jsl  OCYUIeCTBJIEHUS
o0pa3oBaTe/IbHOrONpoLecca Mo JMCHUILTHHE (MOAYJII0).
8.1 PaGora B OtkprITOit Cpene MoaynsHoro Junamuueckoro O6yuenus Kyol'y

Bug pabot HaunmenoBanme OcHaeHHOCTbCIEeIHATbHBIX IlepeyeHsb JIMLEH3UOHHOTO
crnennaJbHbIX® NMOMeLIeHHIT 1 ToMeleHn i IPOrpaMMHOI0
Ne noMeIleHnH n JUISI CAMOCTOSITEILHOM o0ecmeyeHmsl.
mu NoMeIeHui 1JIst padoTsbl PexkBH3HTHI
CaMOCTOSITEILHOM MOATBEP:KAAI0IIEr0
padoThI JOKYMEHTa
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